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Instruction Manual
Petunjuk Penggunaan
Tai liéu hwéng dan
ANanIg 1Y

/\ Warning:
Read this instruction manual carefully before putting the Multi Function Power Head into operation and strictly observe the safety regulations!
Save instruction manual for future reference.

/\ Peringatan:

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan teliti sebelum mengoperasikan Mesin Penggerak Multifungsi dan patuhilah dengan ketat
peraturan keselamatan yang berlaku!

Simpanlah petunjuk penggunaan untuk acuan di masa mendatang.

/\ Canh bao:

Boc kY tai [iéu hwéng dan nay trwéce khi van hanh May Da Nang Cam Tay Hoat Béng Béng Ddng Co Xang va tuan thi nghiém ngét cac
quy dinh vé an toan!

Lwu tai liéu hwéng dan dé tham khao trong twong lai.
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m (Original instructions)

Thank you very much for purchasing the MAKITA Multi Function Power Head.
We are pleased to recommend to you the MAKITA Multi Function Power Head
which is the result of a long development programme and many years of
knowledge and experience.

Please read this booklet which refers in detail to the various points that will
demonstrate its outstanding performance. This will assist you to obtain the best
possible result from your MAKITA Multi Function Power Head.
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SYMBOLS

You will note the following symbols when reading the instructions manual.

Read instruction manual and follow the
warnings and safety precautions!

Take particular care and attention!

Forbidden!

No smoking!

No open flame!

Protective gloves must be worn!

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended!

Keep the area of operation clear of all
persons and pets!

POV X P> O

Wear protective helmet, eye and ear

‘@@‘ protection!

Fuel (Gasoline)

ﬁ Engine-manual start

Emergency stop

First aid

ON/START

OFF/STOP




Intended use of the machine

This multi function power head is intended for driving an approved attachment
listed in this instruction manual. Never use the machine for the other purpose.

SAFETY INSTRUCTIONS

General instructions

To ensure correct operation, user has to read this instruction manual to make
himself familiar with the handling of the Multi Function Power Head. Users
insufficiently informed will risk danger to themselves as well as others due to
improper handling.

It is recommended only to lend the Multi Function Power Head to people who
have proven to be experienced with Multi Function Power Heads.

Always hand over the instruction manual.

First users should ask the dealer for basic instructions to familiarize oneself
with the handling of an engine powered cutter.

Children and young persons aged under 18 years must not be allowed to
operate the Multi Function Power Head. Persons over the age of 16 years
may however use the device for the purpose of being trained only whilst
under supervision of a qualified trainer.

Use Multi Function Power Heads with the utmost care and attention.

Operate the Multi Function Power Head only if you are in good physical
condition. Perform all work calmly and carefully. The user has to accept
liability for others.

Never use the Multi Function Power Head after consumption of alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

National regulation can restrict the use of the machine.

Personal protective equipment

The clothing worn should be functional and appropriate, i.e. it should be tight-
fitting but not cause hindrance. Do not wear either jewelry or clothing which
could become entangled with bushes or shrubs.

In order to avoid either head-, eye-, hand-or foot injuries as well as to protect
your hearing the following protective equipment and protective clothing must
be used during operation of the Multi Function Power Head.

Always wear a helmet where there is a risk of falling objects. The protective
helmet (1) is to be checked at regular intervals for damage and is to be
replaced at the latest after 5 years. Use only approved protective helmets.
The visor (2) of the helmet (or alternatively goggles) protects the face from
flying debris and stones. During operation of the Multi Function Power Head
always wear goggles, or a visor to prevent eye injuries.

Wear adequate noise protection equipment to avoid hearing impairment (ear
muffs (3), ear plugs etc.).

The work overalls (4) protect against flying stones and debris.

We strongly recommend that the user wears work overalls.

Special gloves (5) made of thick leather are part of the prescribed equipment
and must always be worn during operation of the Multi Function Power Head.

When using the Multi Function Power Head, always wear sturdy shoes (6)
with a non-slip sole. This protects against injuries and ensures a good footing.

Starting up the Multi Function Power Head

Please make sure that there are no children or other people, also pay
attention to any animals in the working vicinity.

Make sure that the attachment is attached in place, the control lever for easy
action and check for proper functioning of the lock-off lever.

Motion of the attachment during idling speed is not allowed. Check with your
dealer for adjustment if in doubt. Check for clean and dry handles and test
the function of the start/stop switch.




Start the Multi Function Power Head only in accordance with the instructions.

Do not use any other methods for starting the engine!

Use the Multi Function Power Head and the tools only for such applications
as specified.

Only start the Multi Function Power Head engine, after the entire assembly
is done. Operation of the device is only permitted after all the appropriate
accessories are attached!

Before starting make sure that the attachment has no contact with hard
objects such as branches, stones etc. as the attachment will revolve when
starting.

The engine is to be switched off immediately in case of any engine problems.

Should the attachment hit stones or other hard objects, immediately switch off
the engine and inspect the attachment.

Operate the Multi Function Power Head only with the shoulder strap attached
which is to be suitably adjusted before putting the Multi Function Power Head
into operation. It is essential to adjust the shoulder strap according to the user
size to prevent fatigue occurring during use. Never hold the cutter with one
hand during use.

During operation always hold the Multi Function Power Head with both hands.
Always ensure a safe footing.

Operate the Multi Function Power Head in such a manner as to avoid
inhalation of the exhaust gases. Never run the engine in enclosed rooms (risk
of gas poisoning). Carbon monoxide is an odorless gas.

Switch off the engine when resting and when leaving the Multi Function
Power Head unattended, and place it in a safe location to prevent danger to
others or damage to the machine.

Never put the hot Multi Function Power Head onto dry grass or onto any
combustible materials.

All protective installations and guards supplied with the machine must be
used during operation.

Never operate the engine with faulty exhaust muffler.
Shut off the engine during transport.

During transport over long distances the tool protection included with the
equipment must always be used.

Ensure safe position of the Multi Function Power Head during car
transportation to avoid fuel leakage.

When transporting the Multi Function Power Head, ensure that the fuel tank
is completely empty.

When unloading the Multi Function Power Head from the truck, never drop
the engine to the ground or this may severely damage the fuel tank.

Except in case of emergency, never drop or cast the Multi Function Power
Head to the ground or this may severely damage the Multi Function Power
Head.

Remember to lift the entire equipment from the ground when moving the
equipment. Dragging the fuel tank is highly dangerous and will cause damage
and leakage of fuel, possibly causing fire.

If the equipment gets heavy impact or fall, check the condition before
continuing work. Check the fuel system for fuel leakage and the controls
and safety devices for malfunction. If there is any damage or doubt, ask our
authorized service center for the inspection and repair.

Refuelling

Shut off the engine during refuelling, keep away from open flames and do not
smoke.

Avoid skin contact with mineral oil products. Do not inhale fuel vapor. Always
wear protective gloves during refuelling. Change and clean protective clothing
at regular intervals.

Take care not to spill either fuel or oil in order to prevent soil contamination
(environmental protection). Clean the Multi Function Power Head immediately
after fuel has been spilt.

Avoid any fuel contact with your clothing. Change your clothing instantly if
fuel has been spilt on it (to prevent clothing catching fire).

Inspect the fuel cap at regular intervals making sure that it can be securely
fastened and does not leak.

Carefully tighten the fuel tank cap. Change location to start the engine (at
least 3 meters away from the place of refuelling).

Never refuel in closed rooms. Fuel vapors accumulate at ground lever (risk of
explosions).

Only transport and store fuel in approved containers. Make sure the fuel
stored is not accessible to children.

* Resting
¢ Transport
* Refuelling
* Maintenance
* Tool replacement




Method of operation

- Only use the Multi Function Power Head in good light and visibility. During the
winter season beware of slippery or wet areas, ice and snow (risk of slipping).
Always ensure a safe footing.

- Never stand on a ladder and run the Multi Function Power Head.

- Never climb up into trees to perform cutting operation with the Multi Function
Power Head.

- Never work on unstable surfaces.
- Before using attachment, the attachment must have reached full working
speed.

- Take a rest to prevent loss of control caused by fatigue. We recommend to
take a 10 to 20-minute rest every hour.

Maintenance instructions

- Have your equipment serviced by our authorized service center, always using
only genuine replacement parts. Incorrect repair and poor maintenance can
shorten the life of the equipment and increase the risk of accidents. v

- Operate the Multi Function Power Head with as little noise and contamination
as possible. In particular check the correct setting of the carburetor.

- Clean the Multi Function Power Head at regular intervals and check that all
screws and nuts are well tightened.

- Never service or store the Multi Function Power Head in the vicinity of naked
flames.

- Always store the Multi Function Power Head in locked rooms and with
an emptied fuel tank. If the fuel tank has to be drained, this shall be done
outdoors.

Observe the relevant accident prevention instructions issued by the relevant trade associations and by the insurance companies.
Do not perform any modifications on the Multi Function Power Head as this will endanger your safety.

The performance of maintenance or repair work by the user is limited to those activities as described in the instruction manual. All other work is
to be done by an Authorized Service Agent. Use only genuine spare parts and accessories released and supplied by MAKITA.

Use of non-approved accessories and tools means increased risk of accidents.

MAKITA will not accept any liability for accidents or damage caused by the use of non-approved attachments and fixing devices of attachments,
or accessories.

First aid

In case of accident make sure that a first-aid box is available in the vicinity of
the cutting operations. Immediately replace any item taken from the first aid box.

When asking for help, please give the following
information:

- Place of accident

- What happened

- Number of injured persons

- Kind of injuries
- Your name

Vibration

- People with poor circulation who are exposed to excessive vibration may experience injury to blood vessels or the nervous system. Vibration
may cause the following symptoms to occur in the fingers, hands or wrists: “Falling asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sensation,
alteration of skin color or of the skin. If any of these symptoms occur, see a physician!

- To reduce the risk of “white finger disease”, keep your hands warm during operation and well maintain the equipment and accessories.



TECHNICAL DATA EX2650LH

Model

EX2650LH

Handle type

Loop handle

Dimensions: length x width x height (without cutting blade)

with barrier mm 975 x 323 x 241
VI?I:tmhiztsil;);]rsri:E}I?ngth x width x height (without cutting blade) m 975 x 242 x 241
Mass (without plastic guard and cutting blade) kg 4.6
Volume (fuel tank) L 0.6
Volume (oil reservoir) L 0.08
Engine displacement cm?® 254
Maximum engine performance kw 0.77 at 7,000 min™
Engine speed at recommended max. spindle speed min™ 10,000
Idling speed min™ 3,000
Clutch engagement speed min” 3,900
Carburetor Diaphragm type
Ignition system Non-contact, magnet type
Spark plug type NGK CMR4A
Electrode gap mm 0.7-0.8

Fuel

Automobile gasoline (petrol)

Engine oil

API grade SF class or higher, SAE 10W-30 oil
(automobile 4-stroke engine oil)




APPROVED ATTACHMENTS

ATTACHMENTS

Models

Brushcutter Attachment

EM400MP, EM401MP, EM403MP, EM404MP

String Trimmer Attachment

ER400MP, EM405MP, EM406MP

Rotary Scissors Attachment

EM407MP

Grass Trimmer Attachment

EM408MP, EM409MP

Pole Saw Attachment

EY400MP, EY401MP, EY403MP

Hedge Trimmer Attachment

EN400MP, EN401MP, EN410MP

Ground trimmer Attachment

EN420MP

Cultivator Attachment

KR400MP, KR401MP

Coffee Harvester Attachment EJ400MP
Edger Attachment EE400MP
Shaft Extension Attachment LE400MP
Power Brush Attachment BR400MP
Power Sweep Attachment SW400MP

Blower Attachment

UB400MP, UB401MP




DESIGNATION OF PARTS

EX2650LH
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GB DESIGNATION OF PARTS
1 Fuel tank

2 | Rewind starter

3 | Air cleaner

4 | I-O switch (on/off)
5 | Exhaust muffler

6 | Clutch case

7 | Rear grip

8 | Hanger

9 | Handle

10 | Throttle lever

11 | Lock-off lever

12 | Control cable

13 | Shaft

2 14 | Fuel filler cap

15 | Starter knob

16 | Exhaust pipe

17 | Qil cap

18 | Barrier*

Note: In some countries, the barrier is not
provided with the tool.



MOUNTING OF HANDLE

CAUTION: Before doing any work on the Multi Function Power Head, always
stop the engine and pull the spark plug connector off the spark plug.
Always wear protective gloves!

CAUTION: Start the Multi Function Power Head only after having assembled it
completely.

Assembling loop handle

- Securely fit the barrier and grip onto the shaft pipe with two screws and
clamps. At this time, put the barrier on the left side of the machine as
illustrated.

- Make sure that the grip/barrier assembly is located between the spacer and
the arrow mark. Do not remove or shrink the spacer.

- Once assembled, do not remove the barrier.

CAUTION: Never install the grip on the label or joint.

Note: In some countries, the barrier and arrow mark are not provided with the
tool.

MOUNTING ATTACHMENT

CAUTION: Before doing any work on the Multi Function Power Head, always
stop the engine and pull the spark plug connector off the spark plug.
Always wear protective gloves!

CAUTION: Start the Multi Function Power Head only after having assembled it
completely.

Assembly
- Loosen lever.
- Align the attachment’s pin with the joint’'s groove and insert pin.

- Insert attachment up to the arrow position of attachment.
And, check to see that button has risen.

- Tighten lever.
(See diagram on right for guideline.)

Arrow mark

Joint




DISASSEMBLING

- Loosen lever.

- Press button and extract attachment.
(As much as possible, try to extract the attachment in a straight line.)

Note:
- Do not leave the lever in a tightened state when attachment is not attached.
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BEFORE START OF OPERATION

Inspection and refill of engine oil
- Perform the following procedure, with the engine cooled down.

- Set the engine level, remove oil cap (Fig. 1), and check to see whether or not there is oil in the range between the upper limit and lower limit
marks of the oil pipe (Fig. 2).

- Top up with oil to upper limit mark if oil is insufficient (oil level is close to lower limit mark) (Fig. 3).

- The area surrounding the external marks is transparent, so the amount of oil inside can be checked without having to remove the oil cap.
However, if oil pipe becomes extremely dirty, visibility may be lost, and oil level will have to be checked against stepped section on inside of
oil pipe.

- For reference, the oil refill time is about 10h (every 10 refuellings).

If the oil changes in color or mixes with dirt, replace it with new one. (For the interval and method of replacement, refer to P 16)

Recommended oil: SAE 10W-30 oil of API Classification, Class SF or higher (4-stroke engine for automobile)
Oil volume: Approx. 0.08L

Note: If the engine is not kept upright, oil may go into around the engine, and may be refilled excessively.
If the oil is filled above the limit, the oil may be contaminated or may catch fire with white smoke.

Point 1 in Replacement of oil: “Oil cap”
- Remove dust or dirt near the oil refill port, and detach the oil cap.

- Keep the detached oil cap free of sand or dust. Otherwise, any sand or dust adhering to the oil cap may cause irregular oil circulation or
wear on the engine parts, which will result in troubles.

External mark
(upper limit)

Internal stepped \ External mark T(')IFI) UP|With Oril until
imi oil level reaches
section (upper é/(lower limit)

internal stepped

limit) section (upper The area between the
\ limit). external upper and lower
Oil pipe Internal stepped limits is transparent, so
section (lower oil level can be checked
limit) . o ) externally against these
Fig. 1 Fig. 2 Oil pipe Fig. 3 marks.

(1) Keep the engine level, and detach the oil cap.

(2) Fill with oil to upper limit mark. (see Fig. 3)
Use oil bottle when filling.

(3) Securely tighten the oil cap. Insufficient tightening may cause oil leakage.
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Note
» Do not replace oil with the engine in a tilted position.
+ Filling with oil while engine is tilted leads to overfilling which causes oil contamination and/or white smoke.

Point 2 in Replacement of oil: “If oil spills out”
- If oil spills out between the fuel tank and engine main unit, the oil is sucked into through the cooling air intake port, which will contaminate
the engine. Be sure to wipe out spilt oil before start of operation.

REFUELING
Handling of fuel

It is necessary to handle fuel with utmost care. Fuel may contain substances similar to solvents. Refueling must be performed in a sufficiently
ventilated room or in the open air. Never inhale fuel vapor, and keep fuel away from you. If you touch fuel repeatedly or for a long time, the
skin becomes dry, which may cause skin disease or allergy. If fuel enters into the eye, clean the eye with fresh water. If your eye remains still
irritated, consult your doctor.

Storage period of fuel

Fuel should be used up within a period of 4 weeks, even if it is kept in a special container in a well-ventilated shade.
If a special container is not used or if the container is not covered, fuel may deteriorate in one day.

STORAGE OF MACHINE AND REFILL TANK
- Keep the machine and tank at a cool place free from direct sunshine.

- Never keep the fuel in the cabin or trunk.

Fuel
The engine is a four-stroke engine. Be sure to use an automobile gasoline (regular gasoline or premium gasoline).

Points for fuel
- Never use a gasoline mixture which contains engine oil. Otherwise, it will cause excessive carbon accumulation or mechanical troubles.

- Use of deteriorated oil will cause irregular startup.

Refueling

WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED
Gasoline used: Automobile gasoline (unleaded gasoline)

- Loosen the tank cap a little so that there will be no difference in atmospheric
pressure.

- Detach the tank cap, and refuel, discharging air by tilting the fuel tank so
that the refuel port will be oriented upward. (Never refill fuel full to the oil refill
port.)

- Wipe well the periphery of the tank cap to prevent foreign matter from
entering into the fuel tank.

- After refueling, securely tighten the tank cap.

Fuel upper limit

Fuel tank
« If there is any flaw or damage on the tank cap, replace it.

* The tank cap is consumable, and therefore should be renewed every two to
three years.

12



CORRECT HANDLING OF MACHINE

Attachment of shoulder strap
- Adjust the strap to the suitable length for your operation.

Detachment
- In an emergency, push the notches (1) at both sides, and you can detach the
machine from you.

Be extremely careful to maintain control of the machine at this time. Do not
allow the machine to be deflected toward you or anyone in the work vicinity.
WARNING: Failure to maintain complete control of the machine at all could A

result in serious bodily injury or DEATH. )

Hanger \

POINTS IN OPERATION AND HOW TO STOP

Observe the applicable accident prevention regulations! A @ @
STARTING

Move at least 3 m away from the place of refuelling. Place the Multi Function Power Head on a clean piece of ground taking care that the
attachment does not come into contact with the ground or any other objects.

A: Cold start

1) Set this machine on a flat space.
2) Set the I-O switch (1) to OPERATION.

Low speed

Throttle lever

M

13



3) Primer pump
Continue to push the primer pump until fuel enters into the primer pump.
(In general, fuel enters into the primer pump by 7 to 10 pushes.)
If the primer pump is pushed excessively, an excess of gasoline returns to
the fuel tank.

Primer pump

Carburetor

4) Recaoil starter
Pull the start knob gently until it is hard to pull (compression point). Then,
return the start knob, and pull it strongly.
Never pull the rope to the full. Once the start knob is pulled, never release
your hand immediately. Hold the start knob until it returns to its original
point.

5) Warm-up operation
Continue warm-up operation for 2 to 3 minutes.

Note: In case of excessive fuel intake, remove the spark plug and pull the starter handle slowly to remove excess fuel. Also, dry the electrode
section of the spark plug.

Caution during operation:

If the throttle lever is opened fully in a no-load operation, the engine rotation is increased to 10,000 min™' or more. Never operate the engine at a
higher speed than required and at an approximate speed of 6,000 - 8,500 min-'.

B: Startup after warm-up operation

1)  Push the primer pump repeatedly.

2) Keep the throttle lever at the idling position.

3) Pull the recaoil starter strongly.

4) Ifitis difficult to start the engine, open the throttle by about 1/3.
Pay attention to the attachment which may rotate.

At times, such as winter, when starting the engine
is difficult
Operate choke lever with the following procedure when starting engine.

» After implementing startup steps 1) to 3), set choke lever to the CLOSE
position.

» Implement startup step 4) and start engine.
» Once engine starts, set choke lever to the OPEN position.
* Implement startup step 5) and complete warm up.

CAUTION: If a bang (explosive sound) is heard and the engine stops, or the
just-started engine stalls before the choke lever is operated, return

the choke lever to the OPEN position, and pull the starter knob a

few times again to start the engine.

CAUTION: If the choke lever is left in the CLOSE position, and the starter knob
merely pulled repeatedly, too much fuel will be sucked in, and the
engine will become difficult to start.

14



STOPPING

1) Release the throttle lever (2) fully, and when the engine rpm has lowered,
set the |-O switch to STOP the engine will now stop.

2) Be aware that the attachment may not stop immediately and allow it to slow
down fully.

ADJUSTMENT OF LOW-SPEED ROTATION (IDLING)

When it is necessary to adjust the low-speed rotation (idling), perform it by the carburetor adjusting screw.

CHECKUP OF LOW-SPEED ROTATION

- Set the low-speed rotation to 3,000 min'.
If it is necessary to change the rotation speed, regulate the adjusting screw
(illustrated on the right), with Phillips screwdriver.

- Turn the adjusting screw to the right, and the engine rotation will increase.
Turn the adjusting screw to the left, and the engine rotation will drop.

- The carburetor is generally adjusted before shipment. If it is necessary to
readjust it, please contact Authorized Service Agent.

15

Carburetor

Adjusting
screw




SERVICING INSTRUCTIONS

CAUTION: Before doing any work on the Multi Function Power Head, always stop the engine and pull the plug cap off the spark plug (see
“checking the spark plug”).
Always wear protective gloves!
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration, deformation or cracks may resuilt.
To ensure a long service life and to avoid any damage to the equipment, the following servicing operations should be performed at regular
intervals.

Daily checkup and maintenance
- Before operation, check the machine for loose screws or missing parts. Pay particular attention to a specified attachment for mounting in
place securely.

- Before operation, always check for clogging of the cooling air passage and the cylinder fins.
Clean them if necessary.

- Perform the following work daily after use:
» Clean the Multi Function Power Head externally and inspect for damage.
 Clean the air filter. When working under extremely dusty conditions, clean the filter several times a day.

» Check that there is sufficient difference between idling and engagement speed to ensure that the attachment is at a standstill while the
engine is idling (if necessary reduce idling speed).
If under idling conditions the tool should still continue to run, consult your nearest Authorized Service Agent.

- Check the functioning of the I-O switch, the lock-off lever and the control lever.

REPLACEMENT OF ENGINE OIL

Deteriorated engine oil will shorten the life of the sliding and rotating parts to a great extent. Be sure to check the period and quantity of
replacement.

ATTENTION: In general, the engine main unit and engine oil still remain hot just after the engine is stopped. In replacement of oil,
confirm that the engine main unit and engine oil are sufficiently cooled down. Otherwise, there may remain a risk of
scald.

Note: If the oil filled above the limit, it may be contaminated or may catch fire with white smoke.

Interval of replacement: Initially, every 20 operating hours, and subsequently every 50 operating hours
Recommended oil: SAE10W-30 oil of API Classification SF Class or higher (4-stroke engine oil for automobile)

In replacement, perform the following procedure.
1) Confirm that the fuel tank cap is tightened securely.
2) Place large container (pan, etc.) under drain hole.

Qil cap

3) Remove drain bolt and then remove oil cap to drain out oil from drain hole.
At this time, be sure not to mislay drain bolt's gasket, or to make dirty any of
the removed components.

4) Once all the oil has been drained, combine gasket and drain bolt, and tightly
secure drain bolt, so that it will not loosen and cause leaks.
* Use cloth to fully wipe off any oil attached to bolt and equipment.

/Er—@

Drain bolt

Alternative draining method

Remove oil cap, tilt Multi Function Power Head toward oil filler hole, and drain
out oil.
Collect oil in container.

16



5) Set the engine level, and gradually fill up to upper limit mark with new oil.

6) After filling, tightly secure oil cap, so that it will not loosen and cause leaks.
If oil cap is not tightly secured, it may leak.

External mark
(upper limit)

{-\

v/ External mark
E/(Iower limit)

Internal stepped
section (upper
limit)

Internal stepped
section (lower
limit)

POINTS ON OIL

6 months).

- Never discard replaced engine oil in garbage, earth or sewage ditch. Disposal of oil is regulated by law. In disposal, always follow the
relevant laws and regulations. For any points remaining unknown, contact Authorized Service Agent.

- Oil will deteriorate even when it is kept unused. Perform inspection and replacement at regular intervals (replace with new oil every

CLEANING OF AIR CLEANER
A DANGER: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of cleaning and inspection: Daily (every 10 operating hours)

Turn the choke lever to the full close side, and keep the carburetor off from
dust or dirt.

Loosen the fixing bolt.
Remove the air cleaner cover by pulling its bottom side.

Remove the elements and tap them to remove dirt.

If the elements are heavily contaminated:

Remove the elements, immerse them in warm water or in water-diluted
neutral detergent, and dry them completely. Do not squeeze or rub them
when washing.

Before attaching the elements, be sure to dry them completely. Insufficient
drying of the elements may lead to difficult startup.

waste cloth.
Fit the element (sponge) into the element (felt).

Fit the elements into the plate so that the sponge faces the air cleaner cover.

Immediately attach the cleaner cover and tighten it with fixing bolts. (In
remounting, first place the upper claw, and then the lower claw.)

Air cleaner
cover

Breather part
Element (felt)

Fixing bolt

Wipe out oil adhering around the air cleaner cover and the breather part with

NOTICE:

- Clean the elements several times a day, if excessive dust adheres to it.
Dirty elements reduce engine power and make starting engine difficult.

- Remove oil on the elements. If operation continues with the elements
remaining not cleared of oil, oil in the air cleaner may fall outside, resulting
in contamination of the environment.

- Do not put the elements on the ground or dirty place. Otherwise they pick
up dirt or debris and it may damage the engine.

- Never use fuel for cleaning the elements. Fuel may damage them.

17




CHECKING THE SPARK PLUG

- Only use the supplied universal wrench to remove or to install the spark plug.

- The gap between the two electrodes of the spark plug should be 0.7 - 0.8 mm
(0.028” - 0.032”). If the gap is too wide or too narrow, adjust it. If the spark
plug is clogged or contaminated, clean it thoroughly or replace it.

CAUTION: Never touch the spark plug connector while the engine is running
(danger of high voltage electric shock).

CLEANING OF FUEL FILTER
WARNING: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of cleaning and inspection: Monthly (every 50 operating hours)

Suction head in the fuel tank

Check the fuel filter periodically. To check the fuel filter, follow the steps below.
(1) Remove the fuel tank cap, drain the fuel to empty the tank. Check the tank
inside for any foreign materials. If any, remove them.
(2) Pull out the suction head by using a wire hook through the tank opening.
(3) If the fuel filter clogged slightly, clean it. To clean it, gently shake and tap
it in fuel. To avoid damage, do not squeeze or rub it. The fuel used for the
cleaning must be disposed in accordance with the method specified by
regulations in your country.
If the fuel filter became hard or heavily clogged up, replace it.
(4) After checking, cleaning or replacing, push the fuel filter in all the way to the
bottom of the fuel tank.
Clogged or damaged fuel filter can cause insufficient fuel supply and reduce
engine power. Replace the fuel filter at least quarterly to ensure satisfactory fuel
supply to the carburetor.

REPLACEMENT OF FUEL PIPE
CAUTION: INFLAMMABLES STRICTLY PROHIBITED

Interval of cleaning and inspection: Daily (every 10 operating hours)
Replacement: Annually (every 200 operating hours)

Replace the fuel pipe every year, regardless of operating frequency. Fuel
leakage may lead to fire.
If any leakage is detected during inspection, replace the fuel pipe immediately.

INSPECTION OF BOLTS, NUTS AND SCREWS

- Retighten loose bolts, nuts, etc.
- Check for fuel and oil leakage.
- Replace damaged parts with new ones for safety operation.

CLEANING OF PARTS
- Keep the engine always clean.

- Keep the cylinder fins free of dust or dirt. Dust or dirt adhering to the fins will
cause piston seizure.

REPLACEMENT OF GASKETS AND PACKINGS

0.7 mm - 0.8 mm
(0.028” - 0.0327)

Fuel pipe

Hose clamp

Fuel filter

Fuel pipe

In reassembling after the engine is dismounted, be sure to replace the gaskets and packings with new ones.
Any maintenance of adjustment work that is not included and described in this manual is only to be performed by Authorized Service Agents.
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STORAGE

WARNING: When draining the fuel, be sure to stop the engine and confirm that the engine cools

down.

Just after stopping the engine, it may still hot with possibility of burns, inflammability

and fire.

A

Drain up fuel from the fuel tank and carburetor according to the following
procedure:
1) Remove the fuel tank cap, and drain fuel completely.
If there is any foreign matter remaining in the fuel tank, remove it
completely.
2) Pull out the fuel filter from the refill port using a wire.

3) Push the primer pump until fuel is drained from there, and drain fuel
coming into the fuel tank.

4) Reset the filter to the fuel tank, and securely tighten the fuel tank cap.
5) Then, continue to operate the engine until it stops.

Remove the spark plug, and drip several drops of engine oil through the
spark plug hole.

Gently pull the starter handle so that engine oil will spread over the engine,
and attach the spark plug.

Do not move the lever in the lock position while not mounting the attachment.
The lever in the lock position without the attachment being mounted does not
allow the pole shaft of the attachment to be mounted.

In general, store the machine in horizontal position. If it is not possible,
place the machine as the motor unit comes below the cutting tool. Otherwise
engine oil may leak from inside.

Always pay attention to storing the machine in a safe place to prevent
machine damage and personal injury.

Keep the drained fuel in a special container in a well-ventilated shade.

ATTENTION: When the machine is kept out of operation for a long time, drain up all fuel from the
fuel tank and carburetor, and keep it at a dry and clean place.

Drain fuel

Attention after long-time storage

- Before startup after long-time shutdown, be sure to replace oil (refer to P 16). Oil will deteriorate while the machine is kept out of operation.

Fault location

Fault System Observation

Cause

Engine not starting or with
difficulty

Ignition system Ignition spark O.K.

No ignition spark

Fuel supply Fuel tank filled

Compression No compression when

pulled over

Mechanical fault Starter not engaging

Warm start problems
existing

Engine starts but dies Fuel supply Tank filled

Insufficient performance Several systems may | Engine idling poor
simultaneously be

affected

Tank filled ignition spark

Fault in fuel supply or compression system, mechanical
defect

STOP-switch operated, wiring fault or short circuit, spark
plug or connector defective, ignition module faulty

Incorrect choke position, carburetor defective, fuel supply
line bent or blocked, fuel dirty

Cylinder bottom gasket defective, crankshaft seals
damaged, cylinder or piston rings defective or improper
sealing of spark plug

Broken starter spring, broken parts inside of the engine

Carburetor contaminated, have it cleaned

Incorrect idling adjustment, carburetor contaminated

Fuel tank vent defective, fuel supply line interrupted,
cable or STOP-switch faulty

Air filter contaminated, carburetor contaminated, muffler
clogged, exhaust duct in the cylinder clogged
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Operating time Before After Daily Shutdown/ | Corres-
30h 50h 200h

Item operation | lubrication (10h) rest ponding P

Inspect O 12
Engine oil

Replace O 16
Tightening parts

| 1
(bolt, nut) nspect 8

Clean/inspect —
Fuel tank

Drain fuel O 19
Throttle lever Check function O —
Stop switch Check function O 15
Low-speed rotation Inspect/adjust O 15
Air cleaner Clean O 17
Ignition plug Inspect O 18
Cooling air duct Clean/inspect O 18

Inspect O 18
Fuel pipe

Replace (@4 —
Fuel filter Clean/replace O 18
Clearance petvyeen air intake Adjust o .
valve and air discharge valve
Engine overhaul O —
Carburetor Drain fuel O 19

*1  Perform initial replacement after 20h operation.

*2  For the 200 operating hour inspection, request Authorized Service Agent or a machine shop.

*3  After emptying the fuel tank, continue to run the engine and drain fuel in the carburetor.

Check instruction manuals for each attachment, and carry out maintenance on them when they are being used.

20




TROUBLESHOOTING

Before making a request for repairs, check a trouble for yourself. If any abnormality is found, control your machine according to the description
of this manual. Never tamper or dismount any part contrary to the description. For repairs, contact Authorized Service Agent or local dealership.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Engine does not start

Failure to operate primer pump

Push 7 to 10 times

Low pulling speed of starter rope Pull strongly
Lack of fuel Feed fuel
Clogged fuel filter Clean

Bent fuel tube

Straighten fuel tube

Deteriorated fuel

Deteriorated fuel makes starting more difficult.
Replace with new one. (Recommended
replacement: 1 month)

Excessive suction of fuel

Set throttle lever from medium speed to high
speed, and pull starter handle until engine
starts. Once engine starts, attachment
starts rotating or moving. Pay full attention
to attachment.

If engine will not start still, remove spark plug,
make electrode dry, and reassemble them as
they originally are. Then, start as specified.

Detached plug cap

Attach securely

Contaminated spark plug

Clean

Abnormal clearance of spark plug

Adjust clearance

Other abnormality of spark plug

Replace

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance.

Starter rope cannot be pulled

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Engine stops soon
Engine speed does not increase

Insufficient warm-up

Perform warm-up operation

Choke lever is set to “CLOSE” although
engine is warmed up.

Set to “OPEN”

Clogged fuel filter

Clean or replace

Contaminated or clogged air cleaner

Clean

Abnormal carburetor

Make request for inspection and maintenance.

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Attachment does not rotate or move

Attachment not inserted to the specified point.

Insert as instructed.

| Stop engine immediately

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Main unit vibrates abnormally

\

Attachment not inserted to the specified point.

Insert as instructed.

| Stop engine immediately

Loosened lever

Tighten securely.

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

Attachment does not stop immediately

v

High idling rotation

Adjust

Detached throttle wire

Attach securely

Abnormal drive system

Make request for inspection and maintenance.

| Stop engine immediately
Engine does not stop

¢

Detached connector

Attach securely

Abnormal electric system

Make request for inspection and maintenance.

Run engine at idling, and set choke lever
to CLOSE

When the engine does not start after warm-up operation:
If there is no abnormality found for the check items, open the throttle by about 1/3 and start the engine.
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CELZECER LD LGS ER (Petunjuk Asli)

Terima kasih telah membeli Mesin Penggerak Multifungsi MAKITA. Dengan Daftar Isi Halaman
bangga kami merekomendasikan bagi Anda produk Mesin Penggerak Simbol-simbol 29
Multifungsi MAKITA yang merupakan hasil program pengembanganyang 7

panjang dan akumulasi pengetahuan dan pengalaman bertahun-tahun. Petunjuk keselamatan ..., 23
Bacalah buklet ini, yang secara terperinci mengungkapkan berbagai poin Data teknis ......ccooeiiiiiiii e 26
yang akan menunjukkan kinerjanya yang unggul. Ini akan membantu Anda

g . ) . : . Alat tambahan yang disetujui ..........cccceeviiiiinennnen. 27
mendapatkan hasil maksimal dari Mesin Penggerak Multifungsi MAKITA. )
Penamaan bagian .........c.ccccoviiiiiiiii e 28
Pemasangan gagang .........cccocueeeiiieeiiie e 29
Pemasangan alat tambahan..............cccccoeeieeiiiieens 29
Pembongkaran ...........ccccooiiiiiiin e 30
Sebelum mulai mengoperasikan ...........ccccccooiriiennen. 31

Penanganan-mesin yang benar

Hal-hal tentang pengoperasian dan cara
menghentikan

Petunjuk penyervisan ...........cocccoiiiiiiiiiiiie e 36
Penyimpanan...........ccoooiiiiiiiieii e 39

SIMBOL-SIMBOL

Anda akan melihat simbol-simbol berikut ini saat membaca petunjuk penggunaan.

Bagalah petunjuk penggunaan dan patqhi Kenakan helm pengaman, pelindung
peringatan dan langkah pengamanan di ‘@@‘ mata, dan pelindung teling;a'
dalamnya! ’ '
A Perhatikan dan berhati-hatilah! Bahan bakar (Bensin)
>< Dilarang! ﬁ Penghidupan mesin secara manual
@ Dilarang merokok! Penghentian darurat
@ Tidak boleh ada nyala api! Pertolongan pertama
@ Sarung tangan pelindung harus dipakai! I ON/START (HIDUP/MULAI)
Kenakan sepatu yang kuat dengan sol
antiselip. . OFF/STOP (MATI/BERHENTI)
Sepatu pengaman dengan pelindung
ujung dari baja adalah yang dianjurkan!
Jagalah area kerja selalu bebas dari
orang dan hewan peliharaan!
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Maksud penggunaan mesin

Mesin penggerak multifungsi ini dimaksudkan untuk menggerakkan alat
tambahan yang disetujui sebagaimana disebutkan dalam petunjuk penggunaan
ini. Jangan sekali-kali menggunakan mesin ini untuk tujuan lain.

PETUNJUK KESELAMATAN

Petunjuk umum

- Untuk memastikan pengoperasian yang benar, pengguna harus membaca
petunjuk penggunaan ini untuk memahami dengan baik penanganan Mesin
Penggerak Multifungsi. Pengguna yang pemahamannya kurang akan
menghadapi risiko bahaya bagi dirinya sendiri dan juga orang lain akibat
penanganan yang tidak benar.

- Anda dianjurkan untuk hanya meminjamkan Mesin Penggerak Multifungsi
kepada orang yang telah terbukti berpengalaman menangani Mesin
Penggerak Multifungsi.

Selalu serahkan juga petunjuk penggunaan ini.

- Pengguna pertama-kali harus meminta petunjuk dasar dari toko tempat
membeli alat ini untuk membiasakan diri dengan penanganan alat pemotong
bertenaga mesin.

- Anak-anak dan orang muda yang berusia kurang dari 18 tahun harus dilarang
mengoperasikan Mesin Penggerak Multifungsi ini. Namun demikian, mereka
yang berusia lebih dari 16 tahun boleh menggunakan perangkat ini untuk
tujuan pelatihan hanya di bawah pengawasan pelatih yang berkualifikasi.

- Gunakan Mesin Penggerak Multifungsi dengan kehati-hatian dan perhatian
maksimal.

- Operasikan Mesin Penggerak Multifungsi ini hanya jika Anda berada dalam
kondisi fisik yang baik. Lakukan semua pekerjaan dengan tenang dan hati-
hati. Pengguna harus bertanggung jawab atas orang lain.

- Jangan sekali-kali menggunakan Mesin Penggerak Multifungsi setelah
mengonsumsi alkohol atau obat, atau jika merasa lelah atau sakit.

- Peraturan nasional dapat membatasi penggunaan mesin ini.

Alat pelindung diri

- Pakaian yang dikenakan haruslah fungsional dan sesuai, yaitu harus
terpasang pas tetapi tidak menghambat. Jangan mengenakan perhiasan atau
pakaian yang dapat tersangkut pada semak atau belukar.

- Guna menghindari cedera kepala, mata, tangan, atau kaki di samping untuk
melindungi pendengaran Anda, alat pelindung dan pakaian pelindung berikut
ini harus dikenakan selama mengoperasikan Mesin Penggerak Multifungsi.

- Selalu kenakan helm saat berada di tempat di mana ada risiko benda jatuh.
Helm pelindung (1) harus diperiksa secara teratur dari kerusakan dan harus
diganti setelah paling lama 5 tahun. Gunakan hanya helm pelindung yang
disetujui.

- Kaca helm (2) (atau kaca mata jika helm tidak berkaca) melindungi wajah
dari serpihan dan batu yang beterbangan. Selama mengoperasikan Mesin
Penggerak Multifungsi, selalu kenakan kaca mata, atau kaca helm untuk
mencegah cedera pada mata.

- Kenakan alat pelindung dari kebisingan yang memadai untuk menghindari
kerusakan pendengaran (penutup telinga (3), sumbat telinga, dll.).

- Pakaian kerja terusan (4) akan melindungi tubuh dari batu dan serpihan yang
beterbangan.
Kami sangat menganjurkan pengguna untuk mengenakan pakaian kerja
terusan.

- Sarung tangan khusus (5) yang terbuat dari kulit tebal merupakan salah satu
alat yang dianjurkan dan harus selalu dikenakan selama mengoperasikan
Mesin Penggerak Multifungsi.

- Saat menggunakan Mesin Penggerak Multifungsi, selalu kenakan sepatu
yang kuat (6) dengan sol antiselip. Ini akan melindungi Anda dari cedera dan
memastikan tercapainya pijakan yang baik.

Menghidupkan Mesin Penggerak Multifungsi

- Pastikan tidak ada anak-anak atau orang lain, juga perhatikan binatang yang
ada di dekat tempat kerja.

- Pastikan bahwa alat tambahan terpasang dengan baik, tuas pengendali
dapat dioperasikan dengan mudah, dan periksa apakah tuas kunci-mati
berfungsi dengan baik.

- Alat tambahan tidak boleh bergerak selama mesin berjalan dalam kecepatan
stasioner (langsam). Tanyakan kepada dealer terdekat perihal penyetelan jika
Anda ragu. Pastikan gagang bersih dan kering dan uji fungsi sakelar mulai/
henti (start/stop).
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Hidupkan Mesin Penggerak Multifungsi hanya dengan cara yang sesuai dengan

petunjuk.

- Jangan menggunakan metode lain mana pun untuk menghidupkan mesin!

- Gunakan Mesin Penggerak Multifungsi dan alat-alat kelengkapannya hanya
untuk aplikasi-aplikasi sebagaimana ditentukan.

- Hidupkan Mesin Penggerak Multifungsi hanya setelah keseluruhan
rangkaiannya lengkap. Pengoperasian perangkat ini diperbolehkan hanya
setelah semua aksesori yang sesuai dipasang!

- Sebelum menghidupkan, pastikan bahwa alat tambahan tidak bersentuhan
dengan benda keras seperti cabang, batu, dll. karena alat tambahan akan
berputar saat dihidupkan.

- Mesin harus langsung dimatikan apabila ada masalah mesin.

- Jika alat tambahan menghantam batu atau benda keras lainnya, segera
matikan mesin dan periksa alat tambahan.

- Operasikan Mesin Penggerak Multifungsi hanya dengan tali bahu terpasang,
yang panjangnya harus disetel dengan baik sebelum mulai mengoperasikan
Mesin Penggerak Multifungsi ini. Adalah sangat penting untuk menyetel
panjang tali bahu sesuai dengan ukuran tubuh pengguna demi mencegah
kelelahan berlebihan saat menggunakan alat. Jangan sekali-kali memegang
pemotong dengan satu tangan selama menggunakannya.

- Selama mengoperasikan mesin, selalu pegang Mesin Penggerak Multifungsi
dengan kedua tangan.

Selalu pastikan pijakan yang aman.

- Operasikan Mesin Penggerak Multifungsi dengan cara yang akan
menghindarkan terhirupnya gas buang mesin. Jangan sekali-kali
menjalankan mesin di ruang tertutup (risiko keracunan gas). Karbon
monoksida adalah gas yang tidak berbau.

- Matikan mesin saat beristirahat dan saat meninggalkan Mesin Penggerak
Multifungsi tanpa dijaga, dan tempatkanlah di lokasi yang aman demi
mencegah timbulnya bahaya bagi orang lain atau kerusakan pada mesin ini.

- Jangan sekali-kali meletakkan Mesin Penggerak Multifungsi yang masih
panas di atas rumput kering atau bahan mudah terbakar lainnya.

- Seluruh instalasi protektif dan pelindung yang disertakan bersama mesin
harus digunakan selama pengoperasian.

- Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin dengan peredam knalpot rusak.

- Matikan mesin selama pengangkutan.

- Dalam pengangkutan menempuh jarak jauh, pelindung mesin yang
disertakan pada alat harus selalu digunakan.

- Pastikan posisi yang aman bagi Mesin Penggerak Multifungsi selama
pengangkutan dengan mobil guna menghindari kebocoran bahan bakar.

- Saat mengangkut Mesin Penggerak Multifungsi, pastikan bahwa tangki
bahan bakarnya benar-benar kosong.

- Saat menurunkan Mesin Penggerak Multifungsi dari truk, jangan sekali-kali
menjatuhkan mesinnya ke tanah karena tindakan tersebut dapat membuat
tangki bahan bakarnya rusak parah.

- Kecuali dalam keadaan darurat, jangan sekali-kali menjatuhkan atau
melemparkan Mesin Penggerak Multifungsi ke atas tanah karena tindakan
demikian dapat membuat Mesin Penggerak Multifungsi rusak parah.

- Ingatlah untuk mengangkat keseluruhan mesin dari tanah saat memindahkan
mesin. Menyeret tangki bahan bakar mesin adalah sangat berbahaya dan
akan menyebabkan kerusakan dan kebocoran bahan bakar, dan dapat
menimbulkan kebakaran.

- Jika alat terkena benturan keras atau terjatuh, periksa kondisinya sebelum
melanjutkan bekerja. Periksa sistem bahan bakar dari kebocoran dan
tuas-tuas pengendali serta perangkat pengaman dari malfungsi. Jika ada
kerusakan atau Anda ragu-ragu, mintalah pusat servis resmi kami memeriksa
dan memperbaikinya.

Pengisian bahan bakar

- Selama mengisi bahan bakar, matikan mesin, jauhi nyala api, dan jangan
merokok.

- Hindari persentuhan kulit dengan produk oli mineral. Jangan menghirup uap
bahan bakar. Selalu kenakan sarung tangan pelindung saat mengisikan
bahan bakar. Ganti dan bersihkan pakaian pelindung secara teratur.

- Berhati-hatilah untuk tidak menumpahkan bahan bakar atau oli demi
mencegah pencemaran tanah (perlindungan lingkungan). Bersihkan Mesin
Penggerak Multifungsi segera setelah terjadi tumpahan bahan bakar.

- Hindarkan pakaian Anda dari terkena bahan bakar. Gantilah pakaian Anda segera
jika terkena tumpahan bahan bakar (untuk mencegah pakaian tersulut api).

- Periksalah tutup bahan bakar secara teratur sambil memastikan bahwa tutup
itu dapat dikencangkan dengan aman dan tidak bocor.

- Dengan hati-hati kencangkan tutup tangki bahan bakar. Pindahlah dari
tempat itu untuk menghidupkan mesin (paling sedikit 3 meter dari tempat
pengisian bahan bakar).

- Jangan sekali-kali mengisi bahan bakar di ruang tertutup. Uap bahan bakar
terakumulasi di permukaan tanah (risiko ledakan).

- Angkut dan simpan bahan bakar hanya dalam wadah sebagaimana
ditentukan. Pastikan bahwa bahan bakar yang disimpan tidak dapat
dijangkau oleh anak-anak.
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Metode pengoperasian

- Gunakan Mesin Penggerak Multifungsi hanya dalam kondisi penerangan dan
pandangan yang baik. Dalam musim dingin, awaslah terhadap tempat-tempat
yang licin atau basah, es dan salju (risiko terpeleset). Selalu pastikan pijakan
yang aman.

- Jangan sekali-kali berdiri di tangga sambil menjalankan Mesin Penggerak
Multifungsi.

- Jangan sekali-kali memanjat pohon untuk melakukan pemotongan dengan
Mesin Penggerak Multifungsi.

- Jangan sekali-kali bekerja di atas permukaan yang tidak stabil.

- Sebelum menggunakan alat tambahan, alat tersebut harus sudah mencapai
kecepatan kerja penuh.

- Beristirahatlah untuk mencegah kehilangan kendali akibat kelelahan. Kami
menganjurkan istirahat selama 10 sampai 20 menit setiap satu jam bekerja.

Petunjuk pemeliharaan

- Serviskan peralatan Anda pada pusat servis resmi kami, dan selalu gunakan
suku cadang pengganti yang asli. Reparasi yang keliru dan perawatan
yang buruk dapat memperpendek usia pakai alat dan meningkatkan risiko v
kecelakaan.

- Operasikan Mesin Penggerak Multifungsi dengan sesedikit mungkin
kebisingan dan kontaminasi. Khususnya, periksalah ketepatan setelan
karburatornya.

- Bersihkan Mesin Penggerak Multifungsi secara rutin dan pastikan bahwa
semua sekrup dan murnya telah terkencangkan dengan baik.

- Jangan sekali-kali menyervis atau menyimpan Mesin Penggerak Multifungsi

di dekat nyala api.

- Selalu simpan Mesin Penggerak Multifungsi di ruang terkunci dan dengan
tangki bensin kosong. Jika tangki bahan bakar harus dikosongkan, ini
sebaiknya dilakukan di luar ruangan.

Patuhilah petunjuk pencegahan kecelakaan yang relevan dari asosiasi profesi yang relevan dan perusahaan asuransi.
Jangan melakukan modifikasi apa pun pada Mesin Penggerak Multifungsi karena hal tersebut akan membahayakan keselamatan Anda.

Pekerjaan pemeliharaan atau perbaikan yang boleh dilakukan pengguna dibatasi pada kegiatan-kegiatan yang diuraikan dalam petunjuk
penggunaan. Semua pekerjaan lain harus dilakukan oleh Agen Servis Resmi. Gunakanlah hanya suku cadang dan aksesori asli yang
dikeluarkan dan dipasok oleh MAKITA.

Penggunaan aksesori dan alat yang tidak disetujui berarti meningkatkan risiko kecelakaan.

MAKITA tidak bertanggung jawab atas kecelakaan atau kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan alat tambahan dan perangkat
pemasangan alat tambahan, atau aksesori yang tidak disetujui.

Pertolongan pertama

Apabila terjadi kecelakaan, pastikan bahwa kotak pertolongan pertama tersedia
di sekitar tempat pekerjaan pemotongan. Segera ganti setiap barang yang
diambil dari kotak pertolongan pertama.

Saat meminta bantuan, berikanlah informasi berikut ini:
- Tempat kecelakaan
- Apa yang telah terjadi

- Jumlah orang yang cedera

- Jenis cedera
- Nama Anda

Getaran

- Orang dengan kondisi sirkulasi kurang yang terpapar pada getaran berlebihan dapat mengalami cedera pada pembuluh darah atau sistem
syarafnya. Getaran dapat menyebabkan timbulnya gejala-gejala berikut ini pada jari, tangan, atau pergelangan tangan: “Mati rasa” (baal),
kesemutan, nyeri, rasa seperti tertusuk, perubahan kulit atau warna kulit. Jika ada di antara gejala ini yang timbul, hubungi dokter!

- Untuk mengurangi risiko “white finger disease” (penyakit jari putih), jaga tangan Anda selalu hangat saat mengoperasikan alat dan rawat alat
serta aksesorinya dengan baik.
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DATA TEKNIS EX2650LH

Model

EX2650LH

Tipe gagang

Gagang bundar

Dimensi: panjang x lebar x tinggi (tanpa bilah pemotong)

dengan penghalang mm 975 x 323 x 241
zi:ézn:(i;np;ahnﬁannggx lebar x tinggi (tanpa bilah pemotong) mm 975 x 242 x 241
Massa (tanpa pelindung plastik dan bilah pemotong) kg 4,6

Volume (tangki bahan bakar) L 0,6

Volume (penampung oli) L 0,08

Volume langkah mesin cm’® 25,4

Kinerja mesin maksimum kw 0,77 pada 7.000 men™
clj(izitjaj):(f: mesin pada kecepatan maks. spindel yang men” 10.000
Kecepatan stasioner (langsam) men”' 3.000
Kecepatan penyambungan kopling men”' 3.900
Karburator Tipe diafragma
Sistem pengapian Tipe magnet, non-kontak
Busi tipe NGK CMR4A
Celah elektroda mm 0,7-0,8
Bahan bakar Bensin mobil

Oli mesin

Oli API kelas SF atau lebih tinggi atau SAE 10W-30
(oli mesin 4-tak untuk mobil)
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ALAT TAMBAHAN YANG DISETUJUI

ALAT TAMBAHAN

Model

Alat Tambahan Pemotong Semak

EM400MP, EM401MP, EM403MP, EM404MP

Alat Tambahan Pemangkas Bermata Senar

ER400MP, EM405MP, EM406MP

Alat Tambahan Gunting Rotari

EM407MP

Alat Tambahan Pemotong Rumput

EM408MP, EM409MP

Alat Tambahan Gergaji Galah

EY400MP, EY401MP, EY403MP

Alat Tambahan Pemangkas Tanaman Pagar

EN400MP, EN401MP, EN410MP

Perangkat Tambahan Mesin Pemotong

EN420MP

Alat Tambahan Penggembur Tanah

KR400MP, KR401MP

Alat Tambahan Pemanen Kopi EJ400MP
Alat Tambahan Perapi Tepi Rumput EE400MP
Alat tambahan perpanjangan tangkai LE400MP
Alat Tambahan Sikat Bertenaga Mesin BR400MP
Alat Tambahan Sapu Bertenaga Mesin SW400MP

Perangkat tambahan blower

UB400MP, UB401MP
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PENAMAAN BAGIAN

EX2650LH

o

PENAMAAN BAGIAN
Tangki bahan bakar

Starter tarik/gulung

Pembersih udara
Sakelar I-O (hidup/mati)

Peredam knalpot

Kotak kopling

Pegangan belakang

| N[oOojla|lA|lW|N|~

Penggantung

©

Gagang

10 | Tuas gas

11 | Tuas kunci-mati

12 | Kabel kendali

13 | Tangkai

2 14 | Tutup pengisi bahan bakar

15 | Kenop starter

16 | Pipa knalpot
17 | Tutup oli
18 | Penghalang*

Catatan: Di beberapa negara, penghalang
tidak disertakan bersama mesin.
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PEMASANGAN GAGANG

PERHATIAN: Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada Mesin Penggerak
Multifungsi, selalu hentikan mesin dan tarik lepas konektor busi
dari busi.

Selalu kenakan sarung tangan pelindung!

PERHATIAN: Hidupkan Mesin Penggerak Multifungsi hanya setelah mesin

selesai dirakit lengkap.

Merakit gagang bundar

- Pasang penghalang dan pegangan dengan kuat pada pipa tangkai dengan
dua sekrup dan klem. Pada saat ini, pasang penghalang di sisi kiri mesin
seperti terlihat dalam ilustrasi.

- Pastikan bahwa rangkaian pegangan/penghalang dipasang di antara
penjarak dan tanda panah. Jangan melepas atau mengerutkan penjarak.

- Setelah dirakit, jangan melepaskan penghalang.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali memasang pegangan di atas label atau
sambungan.

Catatan: Di beberapa negara, penghalang dan tanda panah tidak disertakan
bersama mesin.

PEMASANGAN ALAT TAMBAHAN

PERHATIAN: Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada Mesin Penggerak
Multifungsi, selalu hentikan mesin dan tarik lepas konektor busi
dari busi.

Selalu kenakan sarung tangan pelindung!

PERHATIAN: Hidupkan Mesin Penggerak Multifungsi hanya setelah mesin

selesai dirakit lengkap.

Perakitan
- Kendurkan tuas.

- Luruskan pasak alat tambahan dengan alur sambungan dan masukkan
pasak.

- Masukkan alat tambahan sampai ke posisi tanda panah di alat tambahan.
Dan, periksa untuk memastikan bahwa tombolnya telah naik.

- Kencangkan tuas.
(Lihat diagram di sebelah kanan untuk panduan.)
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PEMBONGKARAN

- Kendurkan tuas.

- Tekan tombol dan lepas alat tambahan.
(Sedapat mungkin, usahakan untuk melepas alat tambahan dalam garis
lurus.)

Catatan:

- Jangan membiarkan tuas dalam keadaan dikencangkan bila alat tambahan
tidak terpasang.
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SEBELUM MULAI MENGOPERASIKAN

Pemeriksaan dan pengisian kembali oli mesin
- Lakukan prosedur berikut ini setelah mesin menjadi dingin.

- Letakkan mesin di atas permukaan datar, lepaskan tutup oli (Gb. 1), dan periksa apakah ada oli pada rentang antara tanda batas atas dan
batas bawah pipa oli (Gb. 2).

- Penuhi lagi dengan oli sampai ke tanda batas atas jika oli tidak cukup (ketinggian oli mendekati tanda batas bawah) (Gb. 3).

- Area di sekeliling tanda eksternal berdinding transparan, sehingga jumlah oli di dalam dapat diperiksa tanpa harus melepaskan tutup oli.
Namun demikian, jika pipa oli sudah menjadi sangat kotor, visibilitasnya mungkin hilang, dan ketinggian oli harus diperiksa berdasarkan
bagian bertingkat di bagian dalam pipa oli.

- Untuk acuan, waktu pengisian ulang oli adalah sekitar 10 jam (setiap 10 kali pengisian bahan bakar).

Jika oli sudah berubah warna atau bercampur dengan kotoran, gantilah dengan oli baru. (Untuk interval dan metode penggantian, rujuklah
Hal. 36)

Oli yang dianjurkan: Oli SAE 10W-30 menurut Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk mobil)
Volume oli: Sekitar 0,08L

Catatan: Jika mesin tidak dijaga tetap tegak lurus, oli dapat mengalir ke mana-mana di dalam mesin, dan mesin dapat terisi terlalu banyak oli.
Jika oli diisikan hingga di atas batas, oli dapat tercemar atau terbakar dengan asap putih.

Poin 1 dalam Penggantian oli: “Tutup oli”
- Bersihkan debu atau kotoran di dekat lubang pengisian oli, dan lepaskan tutup oli.

- Jagalah tutup oli yang telah dilepas bersih dari pasir atau debu. Bila tidak, butiran pasir atau debu yang menempel pada tutup oli dapat
menyebabkan gangguan sirkulasi oli atau keausan komponen mesin, yang akan mengakibatkan masalah.

Tanda eksternal
(batas atas)

| —=
Tutup oli (\

U Penuhi lagi
Bagian bertingkat \ Tanda dengan oli sampai
h /eksternal 99 -
internal (batas = (batas bawah) ketinggian oli

atas) mencapai bagian
bertingkat internal
(batas atas).

Area antara batas atas
dan batas bawah eksternal
internal (batas berc_iinding tr:_:msp_aran,_
bawah) sehingga ketinggian oli

. . dapat diperiksa dari luar
Gb. 1 Gb. 2 Pipa oli Gb.3 berdasarkan tanda-tanda ini.

Pipaoli  Bagian bertingkat

(1) Jaga mesin tetap datar, dan lepaskan tutup oli.

(2) Isi dengan oli hingga tanda batas atas. (lihat Gb. 3)
Gunakan botol oli saat mengisikan oli.

(3) Kencangkan tutup oli kuat-kuat. Pengencangan yang tidak memadai dapat
menyebabkan kebocoran oli.
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Catatan
» Jangan mengganti oli dengan mesin dalam posisi dimiringkan.

» Mengisikan oli dengan mesin dimiringkan akan membuat pengisian menjadi terlalu banyak, yang menyebabkan pencemaran oli dan/atau
timbulnya asap putih.

Poin 2 dalam Penggantian oli: “Jika oli tumpah keluar”
- Jika oli tertumpah di antara tangki bahan bakar dan unit utama mesin, oli akan terhisap masuk melalui lubang masuk udara pendingin,
yang kemudian akan mencemari mesin. Pastikan untuk melap bersih oli yang tumpah sebelum mulai mengoperasikan mesin.

PENGISIAN BAHAN BAKAR

Penanganan bahan bakar

Bahan bakar harus ditangani dengan sangat hati-hati. Bahan bakar dapat mengandung zat yang serupa dengan pelarut. Pengisian bahan bakar
harus dilakukan dalam ruangan yang berventilasi memadai atau di tempat terbuka. Jangan sekali-kali menghirup uap bahan bakar, dan jauhkan
bahan bakar dari Anda. Jika Anda menyentuh bahan bakar secara berulang-ulang atau untuk waktu yang lama, kulit akan menjadi kering, yang
dapat menyebabkan penyakit kulit atau alergi. Jika bahan bakar masuk ke mata, bersihkan mata dengan air bersih. Jika mata masih teriritasi,
hubungi dokter.

Jangka waktu penyimpanan bahan bakar

Bahan bakar harus habis digunakan dalam jangka waktu 4 minggu, meskipun disimpan dalam wadah khusus di tempat teduh yang berventilasi
baik.
Jika penyimpanan tidak menggunakan wadah khusus atau jika wadah tidak ditutup, bahan bakar dapat rusak dalam waktu satu hari.

PENYIMPANAN MESIN DAN TANGKI PENGISI BAHAN BAKAR
- Simpan mesin dan tangki di tempat yang sejuk dan tidak terkena sinar matahari langsung.

- Jangan sekali-kali menyimpan bahan bakar di kabin atau bagasi.

Bahan bakar
Mesin alat ini adalah mesin empat-tak. Pastikan untuk menggunakan bensin mobil (bensin biasa atau bensin yang lebih mahal).

Hal-hal tentang bahan bakar
- Jangan sekali-kali menggunakan campuran bensin yang mengandung oli mesin. Jika itu dilakukan, akan terjadi akumulasi karbon yang
berlebihan atau gangguan mekanis.

- Penggunaan oli yang sudah rusak akan menyebabkan mesin terkadang sulit dihidupkan.

Pengisian bahan bakar

PERINGATAN: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG KERAS
Bensin yang digunakan: Bensin mobil (bensin tanpa timbal)

Tutup tangki
bahan bakar

- Kendurkan tutup tangki sedikit sehingga tidak ada lagi perbedaan dengan
tekanan atmosfer. Batas atas bahan

- Lepaskan tutup tangki, dan isikan bahan bakar sambil mengeluarkan udara bakar
dari tangki dengan memiringkan tangki bahan bakar sehingga lubang
pengisian bahan bakar akan menghadap ke atas. (Jangan sekali-kali
mengisikan bahan bakar hingga penuh mencapai lubang pengisian oli.)

- Lap bersih bagian di sekeliling tutup tangki untuk mencegah masuknya
benda asing ke dalam tangki bahan bakar.

- Setelah mengisikan bahan bakar, kencangkan tutup tangki kuat-kuat.

Tangki bahan
bakar

» Jika ada kelainan atau kerusakan pada tutup tangki, gantilah tutup itu.

» Tutup tangki adalah komponen habis pakai, dan karena itu harus diganti
dengan yang baru setiap dua atau tiga tahun.
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PENANGANAN-MESIN YANG BENAR

Pemasangan tali bahu
- Setel tali bahu ke panjang yang sesuai untuk pekerjaan Anda.

Pelepasan

- Dalam keadaan darurat, tekan takik (1) pada kedua sisinya, dan Anda dapat
melepaskan mesin dari Anda.
Ekstra hati-hatilah untuk mempertahankan kendali atas mesin pada saat ini.
Jangan biarkan mesin terbelokkan ke arah Anda atau siapa pun di sekitar
tempat kerja. *

PERINGATAN: Kegagalan untuk mempertahankan kendali penuh atas mesin )
dapat mengakibatkan cedera badan serius atau KEMATIAN.

Penggantung \

HAL-HAL TENTANG PENGOPERASIAN DAN CARA MENGHENTIKAN

Patuhilah peraturan pencegahan kecelakaan yang berlaku! A @ @
MENGHIDUPKAN

Menjauhlah paling tidak 3 m dari tempat pengisian bahan bakar. Letakkan Mesin Penggerak Multifungsi di atas permukaan tanah/lantai yang
bersih dengan hati-hati sehingga alat tambahan tidak bersentuhan dengan tanah atau benda lain apa pun.

A: Menghidupkan mesin dingin

1) Letakkan mesin ini di atas permukaan yang datar.
2) Geser sakelar I-O (1) ke PENGOPERASIAN.

Kecepatan rendah

Tuas gas

M
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3)

4)

5)

Pompa pemancing

Teruslah menekan pompa pemancing sampai bahan bakar masuk ke
dalam pompa pemancing.

(Umumnya, bahan bakar masuk ke dalam pompa pemancing dengan 7
sampai 10 penekanan.)

Jika pompa pemancing ditekan berlebihan, kelebihan bensin akan kembali
ke dalam tangki bahan bakar.

Starter gulung

Tarik kenop starter pelan-pelan sampai terasa berat ditarik (titik kompresi).
Kemudian, kembalikan kenop starter, dan tarik kuat-kuat.

Jangan menarik talinya hingga habis. Setelah kenop starter ditarik, jangan
langsung melepaskan tangan Anda. Tahan kenop starter sampai kembali
ke posisi semula.

Pengoperasian pemanasan
Teruskan pemanasan selama 2 sampai 3 menit.

Pompa
pemancing

Karburator

Catatan: Apabila pemasukan bahan bakar berlebihan, lepaskan busi dan tarik gagang starter perlahan-lahan untuk menyingkirkan kelebihan

bahan bakar. Juga, keringkan bagian elektroda pada busi.

Yang perlu diperhatikan selama mengoperasikan:

Jika tuas gas dibuka sepenuhnya dalam pengoperasian tanpa beban, perputaran mesin akan meningkat sampai 10.000 men" atau lebih.
Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin pada kecepatan yang lebih tinggi daripada yang diperlukan dan pada kecepatan sekitar 6.000 -

8.500 men-'.

B: Menghidupkan mesin setelah pemanasan
1) Tekan pompa pemancing berulang-ulang.

2) Pertahankan tuas gas pada posisi stasioner.

3) Tarik starter gulung kuat-kuat.

4) Jika mesin sulit distarter, buka gas sekitar 1/3.

Perhatikan baik-baik alat tambahan yang mungkin berputar.

Ada kalanya, seperti dalam musim dingin, mesin
sulit dihidupkan

Buka tuas cuk dengan prosedur berikut ini saat menstarter mesin.

Setelah menerapkan langkah-langkah menghidupkan mesin dari 1) sampai
3), posisikan tuas cuk ke TUTUP.

Lakukan langkah menghidupkan 4) dan starterlah mesin.
Setelah mesin hidup, pindahkan tuas cuk ke posisi BUKA.
Lakukan langkah menghidupkan 5) dan selesaikan pemanasan.

PERHATIAN: Jika terdengar ledakan (suara letusan) dan mesin berhenti, atau

mesin yang baru dihidupkan mati sebelum tuas cuk dioperasikan,
kembalikan tuas cuk ke posisi BUKA, dan tarik kenop starter
beberapa kali lagi untuk menstarter mesin.

PERHATIAN: Jika tuas cuk dibiarkan dalam posisi TUTUP, dan kenop starter

hanya ditarik berulang-ulang, bahan bakar yang tersedot masuk
akan menjadi terlalu banyak, dan mesin sulit dihidupkan.

34




MENGHENTIKAN

1) Lepaskan tuas gas (2) sepenuhnya, dan ketika rpom mesin telah turun,
geser sakelar |-O ke STOP, maka mesin akan berhenti.

2) Awas, alat tambahan mungkin tidak langsung berhenti dan biarkan alat
tambahan ini melambat sepenuhnya.

M

PENYETELAN PUTARAN KECEPATAN RENDAH (STASIONER)

Bila putaran kecepatan rendah (stasioner) perlu disetel, lakukan penyetelan melalui sekrup penyetelan karburator.

PEMERIKSAAN PUTARAN KECEPATAN RENDAH

- Setel putaran kecepatan rendah ke 3.000 men-'.
Jika kecepatan putaran perlu diubah, atur sekrup penyetel (yang
diilustrasikan di sebelah kanan), dengan obeng plus (obeng kembang).

- Putar sekrup penyetel ke kanan, dan putaran mesin akan naik. Putar sekrup
penyetel ke kiri, dan putaran mesin akan turun.

- Karburator biasanya sudah disetel sebelum mesin dikirim dari pabrik. Jika

penyetelan ulang perlu dilakukan, hubungilah Agen Servis Resmi. Sekrup
penyetel

Karburator
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PETUNJUK PENYERVISAN

PERHATIAN: Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada Mesin Penggerak Multifungsi, selalu hentikan mesin dan tarik lepas cop busi dari
busi (lihat “memeriksa busi”).
Selalu kenakan sarung tangan pelindung!
Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat menyebabkan
perubahan warna dan bentuk serta timbulnya retakan.
Untuk memastikan usia pakai yang panjang dan menghindari kerusakan pada alat, pekerjaan penyervisan berikut ini sebaiknya dilakukan
secara rutin.

Pemeriksaan dan pemeliharaan harian
- Sebelum mengoperasikan, periksalah mesin dari adanya sekrup yang kendur atau komponen yang tidak ada. Secara khusus, perhatikan alat
tambahan yang ditentukan, apakah sudah terpasang dengan baik di tempatnya.
- Sebelum mengoperasikan, selalu periksa adanya sumbatan pada saluran udara pendingin dan sirip-sirip silinder.
Bersihkan bila perlu.
- Lakukan pekerjaan berikut ini setiap hari setelah mesin digunakan:
» Bersihkan bagian luar Mesin Penggerak Multifungsi dan periksa dari kerusakan.
 Bersihkan filter udaranya. Bila mesin digunakan dalam kondisi yang sangat berdebu, bersihkanlah filternya beberapa kali sehari.

» Pastikan ada perbedaan yang cukup antara kecepatan stasioner dan kecepatan kerja guna memastikan bahwa alat tambahan diam tak
bergerak saat mesin stasioner (jika perlu, kurangi kecepatan stasioner).
Jika dalam kondisi stasioner alat masih terus berputar, hubungi Agen Servis Resmi terdekat.

- Periksa kerja sakelar I-O, tuas kunci-mati, dan tuas pengendali.

PENGGANTIAN OLI MESIN

Oli mesin yang rusak akan sangat memperpendek usia komponen geser dan putar di dalam mesin. Pastikan untuk memeriksa periode dan
jumlah penggantian.

PERHATIAN: Umumnya, unit utama mesin dan oli mesin masih panas setelah mesin berhenti. Saat akan mengganti oli, pastikan
A kembali bahwa unit utama mesin dan oli mesin sudah cukup dingin. Jika tidak, masih ada risiko kulit melepuh.

Catatan: Jika oli diisikan hingga di atas batas, oli dapat tercemar atau terbakar dengan asap putih.

Interval penggantian: Awalnya, setiap 20 jam pengoperasian, dan sesudahnya setiap 50 jam pengoperasian
Oli yang dianjurkan: Oli SAE10W-30 menurut Klasifikasi API, Kelas SF atau lebih tinggi (mesin 4-tak untuk mobil)

Untuk mengganti oli, lakukan prosedur berikut ini.
1) Pastikan kembali bahwa tutup tangki bahan bakar terpasang kencang.
2) Tempatkan wadah besar (panci, dll.) di bawah lubang pengeluaran oli.

Tutup oli

Tutup tangki
bahan bakar

3) Lepaskan baut pengeluaran dan kemudian lepaskan tutup oli untuk
mengeluarkan oli dari lubang pengeluaran.
Pada saat ini, pastikan untuk tidak sembarangan meletakkan gasket baut
pengeluaran, atau membuat kotor komponen yang dilepas.

Tutup oli

Lubang
pembuangan
4) Setelah seluruh oli habis dikeluarkan, gabungkan gasket dan baut
pengeluaran, dan kencangkan kuat-kuat baut pengeluaran, sehingga tidak Gasket
akan mengendur dan menyebabkan kebocoran.

* Gunakan kain untuk mengelap bersih oli yang menempel pada baut dan E\Baut

peralatan. pengeluaran

Metode alternatif pengeluaran oli

Lepaskan tutup oli, miringkan Mesin Penggerak Multifungsi ke arah lubang
pengisian oli, dan keluarkan oli.
Tampung oli di dalam wadah.
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5) Letakkan mesin secara mendatar, dan secara bertahap isi dengan oli baru
hingga tanda batas atas.

6) Setelah mengisi, kencangkan tutup oli kuat-kuat, sehingga tidak akan
mengendur dan menyebabkan kebocoran.
Jika tutup oli tidak dikencangkan kuat-kuat, kebocoran dapat terjadi.

Tanda eksternal
(batas atas)

Bagian @

i Tanda
bertingkat eksternal
internal (batas Ne batas bawah
rten (batas bawah)

Bagian bertingkat
internal (batas
bawah)

HAL-HAL TENTANG OLI

Servis Resmi.

setiap 6 bulan).

- Jangan sekali-kali membuang oli mesin bekas di tempat sampah, ke tanah, atau selokan limbah rumah tangga. Pembuangan oli diatur
oleh hukum. Saat membuang oli, selalu patuhi hukum dan peraturan yang relevan. Untuk hal-hal yang belum diketahui, hubungilah Agen

- Oli akan menjadi rusak meskipun disimpan tanpa digunakan. Lakukan pemeriksaan dan penggantian secara teratur (ganti dengan oli baru

MEMBERSIHKAN PEMBERSIH UDARA
A BAHAYA: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG KERAS

Interval pembersihan dan pemeriksaan: Harian (setiap 10 jam
pengoperasian)

- Putar tuas cuk ke sisi tertutup sepenuhnya, dan jauhkan karburator dari debu

atau kotoran.
- Kendurkan baut pemasangan.
- Lepaskan penutup pembersih udara dengan menarik sisi bawahnya.
- Lepaskan elemen dan tepuk-tepuk untuk membersihkan kotorannya.

Jika elemen sangat kotor:

Lepaskan elemen, rendam dalam air hangat atau larutan deterjen netral
dalam air, dan keringkan benar-benar. Jangan meremas atau menggosok
saat mencucinya.

dihidupkan.

Lap bersih oli yang menempel di sekeliling penutup pembersih udara dan
komponen penghisapan dengan kain lap.

Pasang elemen (spons) ke dalam elemen (kain penyerap).

Pasang elemen ke dalam pelat sehingga spons menghadap ke penutup
pembersih udara.

Segera pasang penutup pembersih dan kencangkan dengan baut-baut
pemasangan. (Saat memasang kembali, pertama pasang dahulu kait atas,
dan kemudian kait bawah.)

Elemen (busa)
Penutup
pembersih
udara

Tuas cuk

Komponen
penghisap
Elemen (kain

penyerap)

Baut pemasangan

Sebelum memasang elemen, pastikan untuk mengeringkannya benar-benar.
Pengeringan elemen yang kurang memadai dapat menyebabkan mesin sulit

PEMBERITAHUAN:

- Bersihkan elemen beberapa kali sehari jika debu yang menempel terlalu

mesin sulit dihidupkan.

- Bersihkan oli pada elemen. Jika pengoperasian dilanjutkan dengan
elemen masih belum dibersihkan dari oli, oli di dalam pembersih udara
dapat jatuh keluar dan mengakibatkan pencemaran lingkungan.

- Jangan meletakkan elemen di atas tanah atau tempat yang kotor. Jika
dilakukan, tanah atau kotoran akan menempel pada elemen dan hal itu
dapat merusak mesin.

- Jangan sekali-kali menggunakan bahan bakar untuk membersihkan
elemen. Bahan bakar dapat merusaknya.

banyak. Elemen yang kotor akan mengurangi tenaga mesin dan membuat
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MEMERIKSA BUSI

- Gunakan hanya kunci pas yang disertakan untuk melepas atau memasang
busi.

- Celah antara kedua elektroda busi haruslah 0,7 - 0,8 mm (0,028” - 0,032”).
Jika celah ini terlalu lebar atau terlalu sempit, sesuaikanlah. Jika busi tertutup
kotoran atau tercemar, bersihkan sepenuhnya atau ganti.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali menyentuh konektor busi saat mesin hidup
(bahaya sengatan listrik tegangan tinggi).

PEMBERSIHAN FILTER BAHAN BAKAR

PERINGATAN: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG
KERAS

Interval pembersihan dan pemeriksaan: Bulanan (setiap 50 jam pengoperasian)

Head penghisap di dalam tangki bahan bakar

Periksa filter bahan bakar secara berkala. Untuk memeriksa filter bahan bakar,

ikuti langkah-langkah di bawah ini.

(1) Lepaskan tutup tangki bahan bakar, keluarkan bahan bakar untuk
mengosongkan tangki. Periksa bagian dalam tangki dari adanya bahan
asing. Jika ada, keluarkan.

(2) Tarik keluar head isap dengan menggunakan kait kawat melalui bukaan
tangki.

(3) Jika filter bahan bakar tersumbat sedikit, bersihkanlah. Untuk
membersihkannya, goyang dan tepuk-tepuk pelan di dalam bahan bakar.
Untuk menghindari kerusakan, jangan meremas atau menggosoknya.
Bahan bakar yang digunakan untuk membersihkan harus dibuang sesuai
dengan metode yang ditentukan dalam peraturan di negara Anda.

Jika filter bahan bakar sudah mengeras atau tersumbat parah, gantilah.

(4) Setelah diperiksa, dibersihkan, atau diganti, dorong masuk filter bahan
bakar sepenuhnya sampai ke dasar tangki bahan bakar.

Filter bahan bakar yang tersumbat atau rusak dapat menyebabkan pasokan

bahan bakar tidak memadai dan mengurangi tenaga mesin. Gantilah filter

bahan bakar minimal tiga bulan sekali guna memastikan adanya pasokan
bahan bakar yang memadai ke karburator.

PENGGANTIAN PIPA BAHAN BAKAR
PERHATIAN: BAHAN MUDAH MENYALA DILARANG
KERAS

Interval pembersihan dan pemeriksaan: Harian (setiap 10 jam pengoperasian)
Penggantian: Tahunan (setiap 200 jam pengoperasian)

Gantilah pipa bahan bakar setiap tahun, bagaimana pun frekuensi
pengoperasian mesin. Kebocoran bahan bakar dapat menyebabkan kebakaran.
Jika terdeteksi kebocoran selama pemeriksaan, gantilah pipa bahan bakar
segera.

PEMERIKSAAN BAUT, MUR, DAN SEKRUP
- Kencangkan kembali baut, mur, dll. yang kendur.
- Periksa adanya kebocoran bahan bakar dan oli.

- Ganti komponen yang rusak dengan yang baru demi keamanan
pengoperasian.

PEMBERSIHAN BAGIAN
- Jaga mesin selalu bersih.

- Jaga sirip-sirip silinder bersih dari debu atau kotoran. Debu atau kotoran
yang menempel pada sirip akan menyebabkan kemacetan piston.

PENGGANTIAN GASKET DAN PAKING

0,7 mm - 0,8 mm
(0,028 - 0,0327)

Pipa bahan bakar

Klem selang

Filter bahan
bakar

Pipa bahan

Dalam merakit mesin kembali setelah mesin dibongkar, pastikan untuk mengganti gasket dan paking dengan yang baru.
Semua pekerjaan pemeliharaan atau penyetelan yang tidak tercakup atau diuraikan dalam buku petunjuk ini harus dilakukan hanya oleh Agen

Servis Resmi.
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PENYIMPANAN

A
JAAN

PERINGATAN: Saat mengeluarkan bahan bakar dari mesin, pastikan untuk menghentikan mesin

dan memastikan kembali bahwa mesin telah menjadi dingin.
Saat baru dihentikan, mesin masih panas dan dapat menyebabkan luka bakar,
nyala api, dan kebakaran.

- Keluarkan seluruh bahan bakar dari tangki bahan bakar dan karburator

menurut prosedur berikut ini:

1) Lepaskan tutup tangki bahan bakar, dan keluarkan bahan bakar hingga

tuntas.

Jika ada benda asing yang tertinggal di dalam tangki bahan bakar,

bersihkan hingga tuntas.

2) Tarik keluar filter bahan bakar dari lubang pengisian menggunakan kawat.

3) Dorong pompa pemancing sampai bahan bakar keluar seluruhnya dari
dalamnya, dan keluarkan bahan bakar yang masuk ke dalam tangki bahan

bakar.

4) Pasang kembali filter ke dalam tangki bahan bakar, dan tutup kembali
tangki bahan bakar kuat-kuat.

5) Kemudian, lanjutkan pengoperasian mesin sampai mesin berhenti.

- Lepaskan busi, dan teteskan beberapa tetes oli mesin ke dalam lubang busi.

- Dengan perlahan, tarik gagang starter sehingga oli mesin akan menyebar ke
seluruh mesin, dan pasang busi.

- Jangan gerakkan tuas ke posisi mengunci bila tidak ada alat tambahan yang

dipasang.

Tuas dalam posisi mengunci tanpa alat tambahan terpasang akan membuat
poros galah alat tambahan tidak dapat dipasang.

- Secara umum, simpanlah mesin dalam posisi horizontal. Jika tidak mungkin,
tempatkan mesin dengan unit motor berada di bawah alat pemotong. Jika
tidak, oli mesin dapat bocor dari bagian dalam.

- Selalu perhatikan untuk menyimpan mesin di tempat yang aman guna
mencegah kerusakan mesin dan cedera.

- Simpan bahan bakar yang telah dikeluarkan dari mesin di tempat teduh yang

berventilasi baik.

PERHATIAN: Bila mesin tidak akan dioperasikan untuk jangka waktu lama, keluarkan seluruh
bahan bakar dari tangki bahan bakar dan karburator, dan simpan mesin di tempat
yang kering dan bersih.

Keluarkan
bahan
bakar

Yang perlu diperhatikan setelah penyimpanan untuk waktu lama

- Sebelum menghidupkan mesin setelah mesin lama dimatikan, pastikan untuk mengisikan kembali oli (lihat Hal. 36). Oli akan rusak saat
mesin disimpan dan tidak dioperasikan.

Lokasi kegagalan

Kegagalan

Sistem

Pengamatan

Penyebab

Mesin tidak mau hidup atau
sulit hidup

Masalah saat menghidupkan
mesin panas

Mesin mau hidup tetapi terus
mati

Kinerja tidak mencukupi

Sistem pengapian

Pasokan bahan
bakar

Kompresi

Kegagalan mekanis

Pasokan bahan
bakar

Beberapa sistem
dapat secara
bersamaan
terpengaruh

Api busi baik

Tidak ada api busi

Tangki bahan bakar terisi

Tidak ada kompresi saat
ditarik

Starter tidak
menyambung

Tangki terisi, api busi ada

Tangki terisi

Stasioner mesin buruk

Kegagalan dalam sistem pasokan bahan bakar atau
kompresi, kerusakan mekanis

Sakelar-STOP bekerja, kegagalan atau hubung singkat
dalam pengawatan, busi atau konektor busi rusak, modul
pengapian rusak

Posisi cuk salah, karburator rusak, pipa pemasok bahan
bakar bengkok atau tersumbat, bahan bakar kotor

Gasket dasar silinder rusak, sil poros engkol rusak, ring
silinder atau piston rusak, atau sil busi kurang rapat

Pegas starter rusak, komponen rusak di dalam mesin
Karburator kotor, bersihkanlah

Setelan stasioner kurang tepat, karburator kotor
Ventilasi tangki bahan bakar rusak, saluran pasokan

bahan bakar terganggu, kabel atau sakelar-STOP rusak

Filter udara kotor, karburator kotor, peredam knalpot
tersumbat, saluran buang dalam silinder tersumbat
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bahan bakar

Waktu pengoperasian Sebelum Setelah Harian . . . Dimatikan/ | Hal. yg
30 50 200
Butir digunakan | pelumasan | (10 jam) jam jam Jam istirahat sesuai
Periksa O 32
Oli mesin
Ganti o+ 36
Mengencangkan komponen Periksa O 38
(baut, mur)
Bersihkan/
. O —
periksa
Tangki bahan bakar
Keluarkan 3
bahan bakar O 39
Tuas gas Per|k§a O —
fungsinya
Sakelar stop Penk;a @) 35
fungsinya
Putaran kecepatan rendah Periksa/setel O 35
Pembersih udara Bersihkan O 37
Busi Periksa O 38
o Bersihkan/
Saluran udara pendingin periksa O 38
Periksa O 38
Pipa bahan bakar
Ganti Or —
Filter bahan bakar Bersinkan/ O 38
ganti
Celah antara katup masuk w2
udara dan katup keluar udara Setel © -
Turun mesin O —
Karburator Keluarkan O 39

*1 Lakukan penggantian awal setelah 20 jam pengoperasian.
*2  Untuk pemeriksaan setelah 200 jam pengoperasian, mintalah bantuan Agen Servis Resmi atau bengkel mesin.

*3 Setelah mengosongkan tangki bahan bakar, lanjutkan mengoperasikan mesin dan keluarkan bahan bakar di dalam karburator.

Periksa petunjuk penggunaan untuk masing-masing alat tambahan, dan lakukan perawatan atas alat tambahan bila digunakan.
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MENYELESAIKAN MASALAH

Sebelum meminta bantuan perbaikan, periksalah masalahnya sendiri lebih dahulu. Jika ditemukan hal yang tidak normal, kendalikan mesin
sesuai dengan deskripsi dalam buku petunjuk ini. Jangan sekali-kali mengubah-ubah atau melepas komponen mana pun yang bertentangan

dengan deskripsi tersebut. Untuk perbaikan, hubungi Agen Servis Resmi atau diler setempat.

Keadaan tidak normal

Kemungkinan penyebab (malfungsi)

Cara mengatasi

Mesin tidak mau hidup

Lalai untuk mengoperasikan pompa
pemancing

Tekan 7 sampai 10 kali

Kecepatan tarikan yang rendah pada tali
starter

Tarik kuat-kuat

Bahan bakar kurang

Tambahkan bahan bakar

Filter bahan bakar tersumbat

Bersihkan

Saluran bahan bakar bengkok

Luruskan saluran bahan bakar

Bahan bakar sudah rusak

Bahan bakar yang rusak membuat mesin
lebih sulit dihidupkan. Gantilah dengan yang
baru. (Penggantian yang disarankan: 1 bulan)

Penghisapan bahan bakar berlebihan

Posisikan tuas gas ke kecepatan sedang
hingga kecepatan tinggi, dan tarik gagang
starter sampai mesin hidup. Begitu mesin
hidup, alat tambahan mulai berputar atau
bergerak. Perhatikan sepenuhnya alat
tambahan tersebut.

Jika mesin masih belum mau hidup juga,
cabut busi, keringkan elektrodanya, dan
pasang kembali seperti semula. Kemudian,
starter sesuai petunjuk.

Lepaskan cop busi

Pasang kencang-kencang

Busi kotor Bersihkan
Celah busi tidak normal Setel celah
Ketidaknormalan busi yang lain Ganti

Karburator tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Tali starter tidak dapat ditarik

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Mesin berhenti segera
Kecepatan mesin tidak naik

Pemanasan tidak cukup

Lakukan pemanasan mesin

Tuas cuk diposisikan ke “TUTUP” meskipun
mesin telah dipanaskan.

Posisikan ke “BUKA”

Filter bahan bakar tersumbat

Bersihkan atau ganti

Pembersih udara kotor atau tersumbat

Bersihkan

Karburator tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Alat tambahan tidak berputar atau bergerak

Alat tambahan tidak dimasukkan sampai ke
titik yang ditentukan.

Masukkan sesuai petunjuk.

| Matikan mesin segera

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Unit utama bergetar tidak normal

\

Alat tambahan tidak dimasukkan sampai ke
titik yang ditentukan.

Masukkan sesuai petunjuk.

| Matikan mesin segera

Tuas kendur

Kencangkan kuat-kuat.

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Alat tambahan tidak langsung berhenti

v

Putaran stasioner tinggi

Setel

Kawat gas terlepas

Pasang kencang-kencang

Matikan mesin segera

Sistem penggerak tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Mesin tidak mau mati

Konektor terlepas

Pasang kencang-kencang

Jalankan mesin pada kecepatan
stasioner, dan posisikan tuas cuk ke
TUTUP

Sistem kelistrikan tidak normal

Mintalah bantuan pemeriksaan dan
pemeliharaan.

Bila mesin tidak mau hidup setelah pemanasan:
Jika tidak ada hal yang tidak normal pada butir-butir yang diperiksa, buka gas sekitar 1/3 dan starter mesin.
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Tiéng Viét RGCAEAreS

Cam on ban da mua san phém,Déu may da nang MAKITA. Chung t0i rét VUi Muc luc Trang
dwoc gidi thiéu véi ban san pham BDau may da nang MAKITA, day la két qua

clia mot chwong trinh phét trién lau dai va kién thirc cling nhw kinh nghiém Blellj tung """"" o 42
trong nhigu nam. Hwdng dan an toan .........cccceeveveeeiie e 43
Hay doc sach hwéng dan nay, tham chiéu chi tiét t&i nhiéu diém sé chirng minh D lieu K§ thUAL ..o 46

dwoc hiéu suat vwot trdi cla thiét bi. Tai liéu nay sé gidp ban dat dwoc két qua

R x Tz ISR PN , . Phu tung dwoc phé duyét.........coooieiiiieiieeeee 47

lam viéc tot nhat co thé tv Bau may da nang MAKITA. ) A
Chimuc cac b phan.........ccceeeviiiieiiie e 48
LAP taY CAM ..o 49
LEAP PHU tUNG ... 49
TRAO . 50
Trwdc khi bat dau van hanh ..., 51
S dung may dUng CAC ......ccoooviiieiieieee e 53
Céc diém khi van hanh va cach (o [V o To [ 53
Hwéng dan bao dWENg ........cvevereeeeeeieeeeeeceeeeee 56
BA0 QUAN ... 59

BIEU TUONG

Ban sé thay cac biéu twong sau khi doc tai liéu hwéng dan st dung nay.

Doc tai liéu hwéng dan va tuan theo cac T T IR P
@’ canh bao va Ieu § an toan! ‘@@‘ Bo6i mi bao ho, thiét bi bao vé mat va tai!
\_/
A Déc biét c&n trong va tap trung! Nhién liéu (Xang)
>< Bi cdm! ﬁ Khai dong déng co béng tay
@ Khoéng hat thudc! Dirng khén cép
@ Khong cd ngon Itra! So clru
@ Phai deo gang tay bao ho! I BAT/KHOI DONG
Dlﬁung‘cu’ng VE)’I de khopg trqn t[L_yc_y}. TAT/DUNG
Nén sir dung ung an toan, c6 mui sat!
Khoéng dé ngudi va vat nuéi & trong khu
vire lam viéc!
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Muc dich str dung ctia may

Dau may da néng nay duoc st dung dé Iai cac thiét bi dwoc phép di kem liét
ké trong tai liéu hwéng dan nay. Khdng bao gio st dung may nay cho muc dich
khac.

HUONG DAN AN TOAN

Hwéng dan chung

- D& dam béo van hanh ding, nguoi dung phai doc tai liéu hwong dan nay dé
lam quen v&i viéc van hanh BDau may da nang. Ngwoi dung khdng nam day
da théng tin sé gay nguy hiém cho chinh minh cing nhw nhitng nguoi khac
do van hanh khéng dung cach.

- Chi nén cho nhitng nguoi da quen Vo D&u may da nang.

Ludn dwa kem tai liéu hwdng dan str dung nay.

- Nguoi diing dau tién nén héi nguoi ban cac hwong dan co ban dé tu lam
quen v@i viéc str dung may cat chay dong co.

- Khéng dwoc cho tré em va nguoi dwéi 18 tudi van hanh Déu may da nang.
Tuy nhién, nhixng ngwdi trén 16 tudi chi cé thé st dung thiét bi nay cho muc
dich dao tao dwdi sw giam sat clia ngwdi hwéng dan dd trinh do.

- Can trong va tap trung tbi da khi st dung Dau may da nang.

- Chivan hanh Dau may da nang néu ban trong tinh trang strc khoé tét. Thue
hién tat ca cac cong viéc mét cach diém tinh va can trong. Ngwoi str dung
phai chiu trach nhiém v&i nhirtng ngudi khac.

- Khong bao gi¢ duoc st dung Dau may da nang sau khi ubng ruou hay thuéc
hodc néu ban dang cam that mét mai hay om yéu.

- Quy dinh quéc gia c6 thé giéi han viéc s&v dung may.

Thiét bi bao ho ca nhan

- Quén 4o mac phai hivu dung va phu hop, tic la phai vira van va khong gay
vwéng viu. Khong deo trang strc hodc mac quén 4o co thé bi vudng vao bui
cay hoac lum cay.

- D& tranh cac thuong tich va dau, mat, tay hodc chan cting nhu dé béo vé
thinh giac cda ban, phéi st dung thiét bi bdo vé va quan 4o bao ho sau trong
qua trinh van hanh Bau may da nang.

- Luén ddi mii bdo hd & nhirng noi cé nguy co bi cac vat roi vao dau. Mi bao
ho (1) phai duoc kiém tra dinh ky dé phat hién hw héng va phai dwoc thay
thé lau nhat sau 5 nam. Chi str dung cac mi bao hg da dwoc chirng nhan.

- Tém kinh che mat (2) clia mii bdo ho (hodc kinh bao ho thay thé) bao vé mat
khong bi cac manh vun va da vang vao. Trong qua trinh van hanh Bau may
da nang, luon deo kinh béo h¢ hoac tAm kinh che mé&t d& ngan ngiva cac
thwong tich & mat.

- DPeo thiét bj bdo vé di chdng tiéng dn dé tranh suy gidm thinh giac (bao bit tai
(3), nat bit 16 tai, v.v...).

- Quan 4o bao h lao dong (4) chdng lai da va manh vun véang vao.

Chung t6i khuyén ngwdi st dung nén mac quan ao bao hé lao déng.

- Gang tay dac biét (5) lam bang da day la mot phan cla thiét bj dwoc mo ta
va phai luén dwoc deo trong qua trinh van hanh Bau may da nang.

- Khi str dung Dau may da nang, luén di giay cirng (6) c6 dé khong tron truot.
Diéu nay giup tranh bi thwong tich va dam bao viéc di lai an toan.

Kh&i dong Dau may da ning

- Dam bao rang khong ¢ tré em hoac nguoi khac & gan, chu y dén bat ky con
vat nao dang & gan khu vic lam viéc.

- Dam bao réng phu ting dwoc l&p dung vi tri, 1ay diéu khién dé thao tac dé
dang va kiém tra hoat dong dung cla lay khoa.

- Chuyén dong cda phu tung trong khi téc d6 khong tai khong dwoc cho phép.
Kiém tra voi dai Iy clia ban dé biét cach diéu chinh néu nghi ngo. Kiém tra
xem céc tay cdm c6 sach va khé hay khéng ddng thei kiém tra chirc néng
clia nut khai dong/dirng.
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Chi khéi dong Bau may da nang theo huong dan. X

- Khong st dung bat ky phwong phap nao khac dé khéi dong déong co'!

- Chi sty dung D4u may da néng va dung cu trong cac trweéng hop nhw da chi
dinh.

- Chi khoi dong dong co Dau may da nang sau khi hoan tat toan bo viéc lap
rap. Chi dwoc phép van hanh thiét bj sau khi lap tat ca cac phu ting phu hop!

- Trwéc khi khéi dong, hay dam bao rang phu tung khéng cham vao céc vat
clrng nhw canh cay, da, v.v...vi phu tung sé xoay tron khi khéi dong.

- T&t dong co ngay lap tirc trong trwéng hop cé sw ¢ dong co.

- Né&u dung cu tiép xtc véi da hay vat clrng khac, hay tat dong co va kiém tra
phu tung.

- Chi van hanh Bau may da nang co day deo da Iap dwoc diéu chinh phu hop
trwere khi van hanh Bau may da nang. Can thiét phai dieu chinh day deo theo
kich c& ngudi dung dé nguoi dung khong bi mét trong qué trinh st dung.
Khong bao gid’ cam may cat bang moét tay trong khi str dung.

- Trong khi van hanh, luén cdm Dau may da nang bang ca hai tay.

Ludn dam bdo ban co6 cho dé chan an toan.

- Van hanh Bau may da ning theo cach sao cho tranh hit phai khi thai. Khong
chay déng co trong phong kin (nguy co nhiem déc khi). Oxit cacbon la khi
khéng mui.

- Tat ddng co khi nghi ngoi cling nhw khi khong giam sat D&u may da nang va
dat Dau may da nang & mét dia diém an toan dé ngin ngwra viéc gay nguy
hiém cho ngu&i khac hoac lam hu hai thiét bj.

- Khong dat Dadu may da ndng dang néng lén cé kho hodc bat ky vat liéu dé
chay nd nao.

- Tét ca cac bo phan I&p d&t bdo vé va cac phan bao vé dwoc cung cap cling
v&i may phai dwoc str dung trong qua trinh van hanh.

- Khéng van hanh dong co ¢ bd giam thanh bj hdng.

- T&t dong co trong qua trinh van chuyén.

- Trong qua trinh van chuyén duwdng dai, phai st dung bd phan bao vé dung
cu kem theo thiét bi.

- Dam bao vi tri an toan ctia Dau may da nang trong qua trinh van chuyén
bang 6 t& dé tranh ro ri nhién liéu.

- Khi van chuyén Dau may da néng, dam béo rang binh nhién liéu hoan toan
trong.

- Khi d& Dau mayda n&ng khdi xe, khéng dwoc tha dong co xudng dat néu
khoéng diéu nay co thé gay hu hong nghiém trong binh nhién liéu.

- Trir trwdng hop khan cép, khong bao gior tha hodc ném Dau may da nang
xuong dat, néu khong diéu nay co6 thé gay hw hdng nghiém trong Bau may da

* Nghi
* Van chuyén
* Nap lai nhién liéu
*Baotri

* Thay the dung cu

nang.

- Nh& nhéc toan bo thiét bi 18n khai mat dét khi di chuyén thiét bi. Kéo binh
nhién liéu 1a rat nguy hiém va sé gay hw hdng va rd ri nhién liéu, c6 thé gay
chay.

- N&u thiét bj bj tdc ddng manh hoac roi, hay kiém tra didu kién trwéc khi tiép
tuc lam viéc. Kiém tra hé théng nhién liéu dé& xem c6 ro ri nhién liéu, déng
thoi kiém tra thiét bi diéu khién va thiét bi an toan xem cé héng héc hay
khong. Néu cé bat ky hdng héc hodc nghi ngd gi, hdy yéu cau trung tam dich
vu duoc uy quyén kidm tra va stra chiva.

Nap lai nhién liéu

- Tét'déng co trong khi nap lai nhién liéu, tranh xa ngon It¥a tran va khong hat
thudc.

- Tranh dé da tiép xUc v&i cac san pham dau khoang. Khéng hit hoi nhién liéu.
Ludn deo gang tay bao hd trong khi nap lai nhién liéu. Thay ddi va lam sach
quan o bao hé theo chu ky thwong xuyén.

- Cén than dé khong lam tran xang hodc dau dé tranh lam dét bj nhiém ban
(bdo vé moi trwdng). Lau sach Dau may da nang ngay sau khi danh dé nhién
liu.

- Tranh dé nhién liéu tiép xtc v&i quan do. Thay quén 4o cla ban ngay Iap tirc
néu bi do nhién liéu 1én (dé tranh quan ao bat Itra).

- Thwdng xuyén kiém tra nap binh nhién liéu, dam bao rang né dwoc vén chét
va khong lam ro ri nhién liéu.

- Van chat can than nap binh nhién liéu. Thay dbi vi tri khéi dong dong co
(cach vij tri nap lai nhién liéu it nhat 3 m).

- Khéng nap lai nhién liéu trong phong kin. Hoi nhién liéu tich tu & mat dat
(nguy co chay nd).

- Chivan chuyén va chira nhién liéu trong cac binh chira dwoc phé duyét.
Pam bao tré em khong thé tiép can nhién liéu dwoc cat gidr.
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Phwong phap van hanh

- Chi st dung Dau may da nang trong diéu kién c6 anh sang va tam nhin tét.
Vao mua déng, lwu y khu vire tron hodc wot, bang da va tuyét (rdi ro treot
nga). Luén dam bao ban cé chd dé chan an toan.

- Khéng dirng trén thang dé van hanh Bau may da nang.

- Khéng tréo lén cay dé thuc hién cong viéc cat bang Dau may da ning.
- Khéng bao gi¢» dirng lén bé mét khong 6n dinh dé lam viéc.

- Trwéce khi st dung phu tiing, phu ting phai dat da tbc d6 gia cong.

- Hay nghi ngoi dé tranh mat kiém soat do mét mai gay ra. Chung t6i khuyén
ban nén nghi ngoi tir 10 dén 20 phut méi gio:.

Hwéng dan bao tri

- Yéu cAu trung tam dich vu duoc uy'quy‘én clia ching téi bao tri thiét bi ctia
ban, ludn str dung phu t,l]ng thay thé,chl'nh hejlng. Viéc bao tri kém va sira
chira khéng dung co thé rut ngan tudi tho thiét bi cling nhw lam tang nguy co
tai nan.

- Van hanh dau may da nang vai it tiéng 6n va 6 nhiém nhét co thé. Cu thé,
kiém tra cai d&t ding clia bd ché hoa khi.

- Thuong xuyén vé sinh Dau may da nang va kiém tra xem tat ca cac vit va dai
Oc déeu duoc siet chat hay chua.

- Khéng bao dudng hodc cat Dau may da nang & gan ngon Itva tran.

- Luén cit Bau may da nang trong phong c6 khoa va voi binh nhién ligu da
hét. Neu phai rat can binh nhién liéu, ban phai thwc hién viéc nay ngoai troi.

v

Tuén tha cac hu’(')’ng dan phc‘)qg tranh Fai nan phl‘J hop do cac hiép h(f)i thwong mai cé Iiéq quan va cac cdng ty bao hiém dwa ra.
Khong thwe hién bat ky stra d6i nao doi véi Dau may da nang vi diéu nay sé gay nguy hiém cho sw an toan cua ban.

Viéc thurc hién cac cong viéc bao tri hodc stra chira do ngudi sir dung gién hanh bj gi¢i han dbi véi cac hanh dong duoc mo ta trong tai liéu
hwéng dan nay. Tat ca nhirng cong viéc khac do Dai ly Dich vu Uy quyén thwe hién. Chi st dung bd phan thay thé chinh hang va cac phu ting

dwoc MAKITA phat hanh va cung cép.

St dung cac phu tiing va dung cu khéng dwoc chap thuan lam ting nguy co tai nan.

MAKITA sé& khong chap nhan bat ky trach nhiém phap ly ndo ddi véi cac tai nan hodc hdng héc do viéc sir dung phu tiing va céc thiét bi ¢b dinh

phu tung khong dwoc chap thuan gay ra.

So clru

Trong treong hop tai nan, ddm bao rang co hop so ciru & gan khu vuc clia
hoat ddng cat. Ngay lap tire thay the bat ky thi gi lay tr hép so clru.

Khi yéu cau tro’ gitup, hdy cung cap cac théng tin sau:
- Noi xay ra tai nan

- Chuyén gi da xay ra

- S6 nguoi bj thwong

- Loai thwong tich

- Tén cla ban

Chéan dong

- Nhitng ngudi ¢ hé tuan hoan kém, tiép xtc 1au v&i chan dong, co thé bi tn thwong mach méu hoac hé than kinh. Sy chan dong co thé gay
ra cac triéu chirng sau xay ra doi véi ngon tay, ban tay va co tay: “Budn ngl” (té), dau day than kinh, dau d&n, cam giac dau nhéi, thay doi

mau da hodc da. Néu cé bt ky triéu chirng nao, hay dén gap bac s§!

- D& giam nguy co “bénh trdng ngén tay”, Hay giir &m tay khi van hanh va bao duéng tét thiét bi va phu kién.
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DU LIEU KY THUAT EX2650LH

Kiéu may

EX2650LH

Loai tay cdm

Tay cadm hinh vong

Kich thwéc: dai x rong x cao (khong bao gdm Iwdi cat)

6 tAm chén mm 975 x 323 x 241
E;Z:;h:éégnfiihgrnéng x cao (khéng bao gom Iwdi cat) mm 975 x 242 x 241

Kh~c").i Ilfcyng (khéng bao gdm phan bao vé bang nhwa va kg 46

lwdi cat)

Thé tich (binh nhién lidu) L 0,6

Thé tich (binh chva dau) L 0,08

Dung tich déng co cm® 25,4

Hiéu suét dong co téi da kw 0,77 tai 7.000 min™

Téc d6 dong co tai téc dd quay tbi da nén s dung min™ 10.000

Téc dd khong tai min” 3.000

Téc do khop ly hop min™ 3.900

B ché hoa khi Kiéu mang ngan

Hé thdng danh Itra Loai nam cham, khéng tiép xuc
Bu-gi loai NGK CMR4A

Khe dién cuc mm 0,7-0,8

Nhién liéu Xang 6 to6

DAu dong co Nhém SF chét lwong theo API hodc cao hon, dau SAE 10W-30

(dau dong co 4 ky 6 t6)
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PHU TUNG DUQC PHE DUYET

PHU TUNG

Kiéu may

Phu tiing may cat cd

EM400MP, EM401MP, EM403MP, EM404MP

Phu tung May tia canh giat day

ER400MP, EM405MP, EM406MP

Phu Kién Kéo Cat Co6 Tron

EM407MP

Phu Kién C4t Cé

EM408MP, EM409MP

Phu tung may cwa cét

EY400MP, EY401MP, EY403MP

Phu tung may tia hang rao

EN400MP, EN401MP, EN410MP

Lw&i Cat Tia Hang Rao

EN420MP

Phu tung may x¢&i

KR400MP, KR401MP

Phu tung may gat ca phé EJ400MP
Phu kién kém theo may x&i dat EE400MP
Db ga doan truc ndi dai LE400MP
Phu kién chdi dién BR400MP
Phu kién chdi quét dién SW400MP

Phu ting may théi

UB400MP, UB401MP
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CHI MUC CAC BO PHAN

EX2650LH

\\f
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Vi CHI MUC CAC BO PHAN
‘ 1 Binh nhién liéu
Za 2 | Bo khai dong cudn
.@ 3 Bé loc gio
% 4 | cong tic I1-O (bat/tat)
5 | Bo gidm thanh
6 | Hop ly hop
7 Kep sau
8 | Mdc treo
9 | Tay cam
10 | LAy gat bwdm ga
11 | LAy khoa
12 | cap didu khién
13 | Truc
2 14 | N&p binh nhién liéu
15 | NUm khéi dong
16 | Ong xa
17 | N&p dau
18 | TAm chan*

chay: O mot §6 nwéc, thm chan khéng duoc
cung cap cung voi dung cu.
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LAP TAY CAM

THAN TRONG: Trudc khi thue hién bat ky cong viéc nao trén Dau may da
néng, ludn dirng dong co va kéo dau ndi bu-gi khdi bu-gi.
Luén deo gang tay bao hd!

THAN TRONG: Chi kh&i dong Dau may da nang sau khi d& 1&p rap hoan chinh.

Lap tay cAm hinh vong
- L&pchat t’ém chén va tay ndm trén éng truc bang hai dinh vit va kep. Dén lic \ \
nay, dat tam chan & bén trai may nhw hinh minh hoa. >~ )
- Chéc chén rang cum tay ném/tém chép dwoc dat gitka miéng dém va déau 2
mi tén. Khéng thao hoac rut ngan miéng dém.
- Khi dé lap vao, khéng thao tAm chén ra.

THAN TRONG: Khéng dugc 1&p tay ndm trén nhan hodc khép nbi.

P A a A - A < \ A ~c o ~ A < Déu m':“ tén

Chu y: O moét sO nwde, tam chan va dau mii tén khéng dwoc cung cap cung
v&i dung cu.

LAP PHU TUNG

THAN TRONG: Truwéc khi thuc hién bat ky cong viéc nao trén Dau may da
néng, ludn dirng dong co va kéo dau ndi bu-gi khdi bu-gi.
Luén deo gang tay bao hd!

THAN TRONG: Chi kh&i dong Dau may da nang sau khi da 1&p rap hoan chinh.

Lap rap
- N6ildng lay.
- Cén chinh chét cia phu ting véi ranh ctia dau ndi va Iap chét.
- Lap phu tung theo hwdng mii tén clia phu tung.
Va kiém tra dé biét rdng nut da day len.
- Van chat Iéy. ] )
(Xem so' do bén tay phai dé biét hwéng dan.)
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THAO

- Noiléng ly.
- Bém nat va rat phu tung. . )
(C6 gang rat phu tiing theo dwdng thdng nhét cé thé.)
Chuy:
- Khong dé lay & trang thai van chét khi phu tung khéng dworc 1ap.
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TRUOC KHI BAT DAU VAN HANH

Kiém tra va d6 day lai dau dong co’
- Thwc hién quy trinh sau, vé&i dong co dwoc lam mat.

- D&t mirc dong co, théo nap dau (Hinh 1) va kiém tra xem c6 dau trong khoéng gitra vach gi¢i han trén va gi¢i han dwéi ctia éng dau hay
khong (Hinh 2).

- D& day dau theo vach gi6i han trén néu khong di dau (mirc dau gan dén vach gidi han duai) (Hinh 3).

- Khu vuc xung quanh vach ngoai la trong suét, vi vay co thé kiém tra sb lwong dau bén trong ma khong can phai thao ndp dau. Tuy nhién,
néu 6ng dau qua ban, co6 thé khdng nhin thay va sé phai kiém tra mirc dau theo phan co bac trong ng dau.

- D& tham khéo, thoi gian d6 day lai dau la khoang 10 tiéng (ct 10 tiéng nap nhién ligu 1 1an). )
Néu dau bién ddi mau sac hodc pha trdn véi bui ban, hay thay ddu mai. (D& biét phwong phap thay thé dinh ky, tham khao Trang 56)

Dau du’qc‘khuyén dung: D&u SAE 10W-30 theo Phan loai API, Loai SF hodc cao hon (d6ng co 4 thi danh cho 6 t6)
Thé tich dau: Khoang 0,08L

Chu y: Néu dong co khong duoc gil thang ding, dau co thé chay quanh dong co va co thé dugc dé qua mirc.
Néu dau dwoc db qua gidi han, dau cé thé bj ban hodc cé thé bét Ira véi khéi trang.

Diém 1 khi Thay dau: “Nap dau”
- Loai bd bui hodc dat gan cdng dd dau va thao nap dau.

- Gitr ndp dau da thao khong bi dinh cat hodc bui. Néu khéng, cat hodc bui dinh vao nap dau cé thé khién dau Iwu théng bat thudng hodc
bam vao cac bd phan cia dong co, gay ra sy co.

Vach bén ngoai
(gioi han trén)

D6 day dau cho

Phain c6 bac bén ngg, "ok Gén khi muc dau
trgng (gi¢i han han duoi) dat dén phan co
trén) ; bac bén trong (gioi Khu vuc gitra gidi han
. ) han trén). trén va dwdi bén ngoai
Ong dau  phin c6 bac bén trong subt, vi vay co thé
trong (gi¢i han kiém tra mirc dau bén
- duai) Hinh 2 Ong dAu Hinh 3 Eggal theo nhirng vach

(1) Gi® mirc dong co va thao nép dau.

(2) Db dau dén vach gi6i han trén. (xem Hinh 3)
S dung chai dau khi d6.

(38) Van chat nap dau. Van khong chét co thé khién ro ri dau.
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Chuy
+ Khéng thay dau khi déng co & vi tri nghiéng.
+ Db dau khi dong co nghiéng dan dén viéc d6 qua mirc, dan dén 6 nhiém dau va/hoic khéi trang.

Diém 2 khi Thay dau: “Néu dau tran ra”
- Néu dau tran ra gitra binh nhién liéu va bo phan chinh clia dong co, dau duoc hit vao qua cong Iy khong khi lam mat, s& lam ban dong
co. Bam bdo lau sach dau bj tran trwédc khi bat dau van hanh.

NAP LAI NHIEN LIEU

Str dung nhién liéu

Can s dung nhién liéu véi sy tap trung téi da. Nhién liéu c6 thé chira cac chét twong tw nhw dung moi. Nap lai nhién liéu phai duoc thuc hign
trong phong thdng thoang hoac ngoai troi. K,h()ng dp’cyc hit hq’i nhién liéu va gilr thén liéu cach xa ban. [\léu ban cham,véq nhién liéu lién tuc
ho?c trong thoi gian dai, da sé bi kho, cé thé dan dén bénh vé da hoac di trng. Néu nhién liéu roi vao mat, rira sach mat bang nwéc sach. Néu
mat van bj nhirc, hay héi y kién bac s§ cta ban.

Giai doan bao quan nhién liéu
Nén str dung hét nhién liéu trong thoi gian 4 tuan, ngay ca khi nhién liéu dwoc chira trong céc binh chira dac biét & noi thong thoang.
Néu binh chtra d&c biét khéng dwoc str dung hodc néu binh chira khéng dwoc day, nhién liéu cé thé gidm chét lwgng trong mot ngay.

BAO QUAN MAY VA NAP LAI NHIEN LIEU BINH CHUA
- Gitr may va binh chira & noi thoang mat, khéng tiép xuc tric tiép véi anh sang mat trovi.

- Khéng gil nhién liéu trong cabin hodc cdp xe.

Nhién liéu
Dong co 1a dong co bén thi. Dam bao sir dung xang 6 t& (xang théng thwéng hodc xéng cao cap).

Cac diém déi véi nhién liéu
- Khong st dung hdn hop xang chira dau dong co. Néu khong, sé dan dén nguwng tu cac bon qua mirc hodc s ¢ may méc.
- S dung dau kém chét lwong sé dan dén khéi dong bat thuwong.

Nap lai nhién liéu
CANH BAO: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY
Xang st dung: Xang 6 t6 (xang khong chi)

N&p binh
nhién liéu

- Van nép binh chira Idng mét chat dé khéng cé chénh léch vé ap suét khong
khi.

- Thé&o nap binh cha va nap lai nhién liéu, x& khéng khi bang cach nghiéng
binh nhién ligu dé cdng nap lai nhién liéu hwong Ién trén. (Khong duoc dé
nhién liéu day so v&i cong d6 dau.)

- Lau sach bén ngoai nap binh chira dé& ngan vat thé la roi vao binh nhién liéu.

Gidi han trén cla
nhién liéu

- Sau khi nap lai nhién liéu, van ch&t ndp binh chiva.

+ Néu nép binh chira c6 bt ky vét nirt nao hodc bj hdng, hay thay thé.

. X A Binh nhién liéu
» Nap binh chtra cé thé bj chay va do dd, can phai thay sau hai hodc ba nam.
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SU DUNG MAY BUNG CACH

Lap day deo
- Diéu chinh day deo t&i d dai pht hop dé& van hanh.

Thao
- Trong trwdong hop khédn cép, day cac khac (1) & ca hai canh va ban co thé
thdo may khdi nguoi minh.
Phai cuc ky than trong dé gitr kiém soat thiét bj vao thoi diém nay. Khong dé
thiét bi chéch hwédng ve phia ban hoac bat ky ai & gan khu vic lam viéc.
CANH BAO: Khong duy tri diéu khién may hoan toan co thé dén dén thwong *
tich co' thé nghiém trong hoac TU' VONG. 1)

Méc treo \

CAC DIEM KHI VAN HANH VA CACH DUNG

Tuan thi cac quy dinh hién hanh v& phong tranh tai nan! A @ @
KHO1 DONG

Di chuyén ra xa cach dia diém nap lai nhién ligu it nhat 3 m. Dat Dau may da nang trén bé mat dét sach, cha y phu tang khéng tiép xdc véi mat
dat hoac bat ky vat thé nao khac.

A: Khé&i dong ngudi
1) Dat may nay trén bé mat phang.
2)  Dat cong tac I1-O (1) thanh VAN HANH.

L4y gat bwém ga

M
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3) Bom mbi
Tiép tuc ddy bom mdi cho dén khi nhién liéu chay vao bom méi.
(Théng thwéng, nhién liéu chay vao bom méi sau 7 dén 10 1an day).
Né&u bom méi dwoc day qua mure, lwong xéng thiva sé chay ngwoc lai binh .
nhién liéu. Er? ché hoa
i

Bom mdi

4) B0 khoi dong cudn lai
Kéo nhe num khéi dong cho dén khi kho kéo (diém nén). Sau d6, nha nim
khéi dong vé vi tri va kéo manh.
Khéng dwoc kéo hét day. Sau khi kéo nim khéi dong, khong duwoc tha tay
ngay lap ttrc. Gtk nim khéi dong cho dén khi né tré vé diém ban dau.

5) Hoat dong lam nong ’
Tiép tuc hoat dong lam néng trong thoi gian tr 2 dén 3 phut.

Chuy: Trong t'ru’c‘yng hqp qua nhiéu nhién liéu dwoc hat vao, hay thao bu-gi va kéo cham tay cam khéi dong dé loai bd nhién liéu thira. Dong
thoi, say khod phan dién cwc cda bu-gi.

Thén trong trong khi van hanh:

Néu lay gat bwém ga dwoc ma& hoan toan khi van hanh khong tai, téc dd quay ctia dong co ting t&i 10.000 min-' hodc I6n hon. Khéng duwoc
van hanh dong co & toc dé cao hon quy dinh va & toc d khoang 6.000 — 8.500 min-'.

B: Khéi dong sau hoat dong lam nong

1) DAy bom méi lién tuc.

2) Giir lay gat buém ga & vi tri khong tai.

3) Kéo manh bg khéi dong cudn lai.

4)  Néu kho khéi dong dong co, hdy mé buwém ga khoang 1/3.
Chut y dén phu tiing co thé quay.

Doi khi, chang han nhw mua déng, thi khéi dong déng co’
rat khé
Van hanh 1ay gat bwém gié bang quy trinh sau khi khi dong déng co'.

« Sau khi thwe hién cac buéc khdi dong 1) dén 3), dat 14y gat bwdm gié vé vi
tri DPONG.

» Thwc hién bwée khdi dong 4) va khéi dong dong co.
+ Sau khi déng co kh&i dong, dat Iy gat bwem gié v& vi tri MO.
» Thuwc hién bwée khdi dong 5) va hoan thanh lam néng.

THAN TRONG: Néu ban nghe thay tiéng dong (tiéng nd) va dong co ding lai
hodc dong co vira méi dwgc khédi dong dirng lai trwde khi lay

gat bwém gi6 hoat déng, day lay gat bwem gié vé vi tri MO va

kéo lai nim khéi dong moét vai lan dé khéi dong dong co'.

THAN TRONG: Néu Iay gat buém gié vaAn con & vi tri DONG va num khai
dong chi dwoc kéo lién tuc, qua nhiéu nhién nhiéu sé tran ra
va sé rat kho dé khéi dong dong co.
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DUNG

1) Tha hét Iay gat bwém ga (2) va khi s vong trén phut clia dong co da giam,

dat cong tac 1-O thanh DUNG, dong co' sé dirng ngay.
2) Luwuy rdng phu tiing khong thé divng ngap lap téc va cho phép né cham
dan.

PIEU CHINH QUAY TOC DO CHAM (KHONG TAI)

M

Khi can diéu chinh quay téc dd cham (khéng tai), hay thwc hién bang vit diéu chinh b ché hoa khi.

KIEM TRA QUAY TOC BO THAP

- Dat quay téc do thap thanh 3.000 min-'. \
Néu can thqy ddi téc dd quay, hay diéu chinh vit diéu chinh (minh hoa phia
bén phai) bang tua vit Phillips.

- Xoay vit diéu chinh vé bén phai va téc d6 quay dong co sé tang. Xoay vit
diéu chinh vé bén trai va toc dd quay dong co’ sé giam.

- B0 ché hoa khi thuong duoc diéu chinh trudc khi giao hang. Néu can diéu
chinh bd ché hoa khi, hay lién hé véi Pai ly Dich vy Uy quyén.
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HUONG DAN BAO DUONG

THAN TRONG: Truéc khi thuc hién bat ky cong viéc nao trén Dau may da néng, ludn dirng déng co va kéo dau ndi bu-gi khdi bu-gi (xem
“kidm tra bu-gi”).
Ludn deo gang tay bao ho! . ) ) )
Khéng bao gid diing xéng, ét xang, dung méi, cdn hodc hoa chéat twong tw. Co thé xay ra hién twong mat mau, bién dang hoc
nut vo.

Dé dam bao tudi tho van hanh dai va tranh bat ky héng héc nao cho thiét bi, phai thuc hién cac hoat déng bao dwéng sau thuwdng xuyén.

Kiém tra va bao tri hang ngay
- Trwoc khi van hanh, kiém tra may xem vit c6 bj 16ng hoac thiéu bé phan nao khong. Dac biét cha y dén phu tung dwoc chi dinh dé 1ap chac
chan dung vi tri.
- Trwdec khi van hanh, lubn kiém tra xem dwdng dan khi lam mat va canh xi-lanh c6 bj tic khong.
Lam sach néu can thiét.
- Thuc hién cong viéc sau hang ngay sau khi st dung:
« Lau sach bén ngoai ctia D4u may da ndng va kiém tra héng héc.
« Lam lach bo loc gié. Khi lam viéc trong diéu kién nhiéu bui, hay 1am sach bo loc vai 1an mét ngay.

+ Kiém tra rng c6 da nhién liéu gitra tbc d6 khong tai va téc do khép d& dam bao rdng phu tung dang dirng lai trong khi dong co dang khong
tai (néu can, gidm toc dé khong tai). o ) o )
Néu trong diéu kién khong tai, dung cu van tiép tuc chay, hay héi y kién Dai ly Dich vu Uy quyén gan nhat.

- Kiém tra hoat déng ctia cong tac I-O, 1y gat khoa va |3y diéu khién.

THAY DAU BONG CO'

D&u dong co kém chét lwong sé lam gidm dang k& tudi tho ctia cac bo phan trugt va quay. Dam bao kiém tra thoi gian va sé lwong thay thé.

CHU Y: Thong thuong, bé phén chinh clia dong co va dau dong co van con néng ngay sau khi dong co dirng. Dé thay dau, xac
A nhan rang bd phan chinh clia dong co’ va dau déng co da ngudi hoan toan. Néu khdng, sé co nguy co bdng.

Chu y: Néu dau dwoc dd qua gi&i han, dau cé thé bi ban hoic cé thé bat Itra véi khoi trang.

Binh ky thay thé: Ban dau, sau mdi 20 gi& van hanh va sau dé c&¢ méi 50 gid van hanh
Dau nén dung: Dau SAE 10W-30 theo Phan loai AP, Loai SF hodc cao hon (dau déng co 4 thi danh cho 6 t6)

Dé thay lthé', thuc hién quy trinh sau.
1) Chac chan rang nap p‘mh nhién liéu da dwoc van chat.
2) Dat binh chira Ién (ndi, v.v...) dudi 16 xa.

Nap binh
nhién liéu

3) Théao bu-long x&, sau d6 thao nap dau dé xa dau khoi 16 xa.
Tai thoi diém nay, ddm bao khong dé mét giodng clia bu-léng xa& hodc lam
ban bat ky bo phan da thao rdi nao.

4) Sau khi d& xa hét dau, hay két hop gio&ng va bu-16ng xa va van chét bu-
16ng xa d& nd khong bi 1dng va gay ro ri.
* St dung vai dé lau sach moi dau bam vao bu-léng va thiét bi.

/Er—@

Bu-long xa

Phwong phap xa khac

Thao ndp dau, nghiéng Dau may da néng vé phia I loc dau va xa hét dau ra.
Gom dau trong binh cha.
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5) Dat mirc ddng co va tir tlr nang lén vach gidi han trén véi dau méi.

6) Sau khi d6 dau, van chat nap dau, dé nap khong bi I6ng va gay ro ri.
Né&u nap dau khong dwoc van chat, cé thé dan dén ro ri.

Vach bén ngoai
(gi¢i han trén)

(o
Phan c6 bac nggi tzgéirg'yi
oar -
bén trong (gidi han dwdi)

han trén)
Phan cé bac bén
trong (gi®i han
dwdi)

Vach gi¢i han trén

CAC PIEM DAU

- Khéng dwoc thai ddu déng co da thay trong rac, trén mat dét hoac ranh nuoc thai. Luét phap quy dinh viéc thai bo qéu. Khi thai bd, ludn
tuan tha cac quy dinh va luét co lién quan. Doi véi cac diem con lai chwa biét, hay lién hé véi Pai ly Dich vu Uy quyeén.

- Dau sé kém chét lwgng ngay ca khi khong st dung. Thuwdng xuyén thue hién kiém tra va thay thé (thay bang ddu méi méi 6 thang 1 1an).

VE SINH BO LOC GIO

A NGUY HIEM: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY
Binh ky vé sinh va kiém tra: Hang ngay (ctr 10 gie van hanh mét lan)

Xoay lay gat bwém gi6 vé phia dong va gitr cho bo ché hoa khi khéng bi dinh
bui ban.

Van lédng vit ham.

Thao nép bd loc gié bang cach kéo mat duai clia bo loc.

Thao 18i loc va gé nhe dé loai bd bui ban.

Néu 16i loc qua ban:

Thao 16i loc, nhung vao nwéc é[n hodc nwéc xa phong trung tinh pha loang
va lam khé hoan toan. Khdng vat hodc cha xat 16i loc khi lam sach.

Truoc khi’Iép I6i loc, hay nhé 1am khé hoan toan. Léi loc khong khé hén cé
thé dan dén kho khai dong.

Lau sach dau bam quanh nap bd loc gié va b phan xa bang gié lau.

L&p 16i loc (bot bién) vao I6i loc (ni). ]

Lap 16i loc vao dia dé bot bién cham vao nap bd loc gio.

Lap ngay nap bd loc va van chat vit ham. (Khi I3p lai, tredc tién 18p kep trén
rdi méi dén kep duwéi).

Nap bo
loc gio

Lay gat
bwdm gio
B& phan xa

L6i loc (ni)

Vit ham

CHUY:

- Lam sach 16i loc vai I&n mot ngay, néu co qua nhiéu bui ban bam vao. Loi
loc ban sé& lam gidm céng su&t may va khién may kho khéi dong.

- Loai bé'déu trén 16i loc. Néu tiép tuc van hanh véi Ii loc vén con dau, dau
trong ndp bd loc gid co thé vang ra ngoai, gay 6 nhiém méi trwong.

- Khong dat 16i loc trén mat dét hodc chd ban. Néu khéng thi I8i loc sé dinh
bui dat va c6 thé 1am héng dong co.

- Khéng bao gi¢’ str dung nhién liéu dé lam sach 16i loc. Nhién lidu cé thé
lam hong 16i loc.
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KIEM TRA BU-GI

- Chi str dung chia van da ndng kém theo dé thao hoac I4p bu-gi.

- Khodng céch gila hai dién cuc clia dau ndi bu-gi phai 1a 0,7-0,8 mm (0,028
-0,032"). Néu khodng cach qua rong hodc qua hep, hay dieu chinh. Néu
bu-gi bi tac hoac bén, hay lau sach toan bd hoac thay.

THAN TRONG: Khéng dwgc cham vao dau néi bu-gi trong khi déng co dang
chay (nguy co dién giat do dién cao ap).

VE SINH BO LOC NHIEN LIEU
CANH BAO: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY

Binh ky vé sinh va kiém tra: Hang thang (méi 50 gid van hanh mét Ian)

Pau hat trong binh nhién liéu

Kiém tra bo loc nhién liéu dinh ky. Dé kiém tra bd loc nhién liéu, hay lam theo

cac budéc bén duoi.

(1) M6 nap binh nhién liéu, rat hét nhién liéu khdi binh. Kiém tra xem c6 bét ky
vat la nao trong binh hay khéng. Néu cd, hay loai bd chung.

(2) Kéo dau hut bang cach s dung moc day dé kéo ra khdi miéng binh.

(3) Néu bo loc nhién liéu bi tdc nhe, hay lam sach bo loc. D& 1am sach bo loc,
I4c va gb nhe bo loc trong nhién liéu. D& tranh lam héng, khong vat hodc
cha xat bo loc nhién liéu. Nhién liéu st dung dé& lam sach phai dwoc xt ly
theo cach thirc nhw dworc chi ra trong quy dinh cla nwéc ban.

Néu bo loc nhién liéu bi tdc néng, hay thay thé bo loc mai.

(4) Sau khi kiém tra, lam sach hoac thay thé, ddy bo loc nhién liéu xubng tan
day binh nhién liéu.

B6 loc nhién liéu bi tAc hodc bi hdng cé thé khién nhién liéu bi cung cép thiéu va

lam gidm cdng suat may. Thay thé bo loc nhién liéu it nhat ba thang mat 1an dé&

dam bao cung cap dd nhién liéu cho bo ché hoa khi.

THAY ONG NHIEN LIEU

THAN TRONG: NGHIEM CAM CAC CHAT DE CHAY

Dinh ky vé sinh va kiém tra: Hang ngay (c¥ 10 gi®' van hanh mot 1an)

Thay thé: Hang thang (md6i 200 gi& van hanh mét lan)

Thay 6ng nhién liéu mbi ndm mét 1an, bat k& tAn suét van hanh. Ro ri nhién liéu
¢ thé gay chay. , N

Néu phat hién bat ky rd ri nao khi kiém tra, hay thay thé dng nhién liéu ngay lap
tlre.

KIEM TRA BU-LONG, BAI OC VA ViT

- Van chat lai cac bu-léng, dai oc bj 16ng, v.v...

- Kiém tra ro ri nhién liéu va dau.

- Thay céac bd phan bi hdng bang bd phan méi dé& van hanh an toan.

VE SINH CAC BO PHAN

- Lubn gilr sach déng co.

- Gitr cac canh xi lanh khéng bj dinh bui hodc ban. Bui hodc ban bam vao canh
s€ gay ket pit tong.

THAY GIOANG VA TAM LOT

Khi 1&p lai sau khi da thao dong co, ddm bao thay méi cac giodng va tAm I6t.

0,7 mm - 0,8 mm
(0,028 - 0,0327)

Ong nhién liéu

Kep 6ng mém

B loc nhién liéu

Ong nhién

Cong viéc bao dwdng diéu chinh khdng dwoc bao gdm va mé ta trong tai liéu nay chi do Dai ly Dich vu Uy quyén thuc hién.
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BAO QUAN

A
A

Thao nhién liéu khdi binh nhién liéu va bd ché hoa khi theo quy trinh sau:

1) Thao nép binh nhién liéu va thao hét nhién liu. )
Néu cé vat la bén trong binh nhién liéu, hay loai bo hét.

2) Rat bd loc nhién liéu khdi cdng nap béng day dién.

3) Day bom mdi cho dén khi nhién liéu xa hét khdi dé va nhién liéu xa chay
vao binh nhién liéu.

4) bat lai bd loc cho binh nhién liéu va van chat nép binh nhién liéu.

5) Sau dé, tiép tuc van hanh déng co cho dén khi né dirng.

chay va chay.

Thao bu-gi va nhd mét sé giot ddu dong co qua 16 bu-gi.

Nhe nhang kéo tay cAm khdi dong dé& dau dong co chay vao dong co va lap
bu-gi.

Khong thao Iy & vi tri khoa trong khi khong gén phu tung.

L&y & vi tri khéa khong lap phu tung sé khéng cho phép I3p truc cot ciia phu
tung.

Nhin chung, cat gitr may & vi tri nam ngang. Néu khong thé, dat may sao cho
bd phan dong co ndm dwéi dung cu cat. Néu khong, dau dong co' ¢o thé ro ri
tw bén trong.

Luodn cha y dén viéc cat gitk may & noi an toan dé ngan hw hdng may va
thwong tich ca nhan.

Gi nhién liéu da thao ra & binh chiva dac biét & noi théng gié tét.

CANH BAO: Khi xa nhién liéu, dam bao dirng déng co’ va xac nhin rang déng co’ da ngudi. )
Vi sau khi dirng déng co, dong co’ van con néng va do do co kha nang gay boéng, dé

CHU Y: Khi may khéng van hanh trong th&i gian dai, thao can hét nhién liéu khéi binh nhién liéu
va bo ché hoa khi va gilr & noi khé rao va sach sé.

Nhién liéu xa

Chu y sau khi bao quan thi gian dai

- Trwéce khi khéi dong sau khi tdt may lau, ddm bao thay dau (tham khao Trang 56). Dau sé& kém chét lwgng trong khi may khéng duoc van

hanh.

Vi tri héng héc

Hong héc

Hé théng

Quan sat

Nguyén nhan

Doéng co khong khéi dong
hodc kho khéi dong

Su cb khdi dong &m

Dong co khéi ddong nhung
chét may ngay lap ttrc

Hiéu suét khong da

Hé thdng danh Itra

Cép nhién ligu

Nén

L&i co khi

Cép nhién liéu

Mét s6 hé théng co
thé bi anh hwéng
déng thoi

Tia Itra dién O.K.

Khong cé tia Itra dién

Binh nhién liéu day

Khéng cé sy nén khi
duoc kéo xudng

B6 khéi dong khong cai
Binh nhién liéu day, cé tia
Itra dién

Binh nhién liéu day

Chay khong tai dong co
kém

L&i trong cap nhién liéu hodc hé théng nén, 16i co khi

Cong tdc DUNG van hanh, 16i day dién hodc ngan mach,
16i bu-gi hodc dau néi, 16i mé-dun danh Itva

Vi tri clia bwdm gi6 (van diéu tiét khong khi) bi sai, bd
ché hoa khi bj 16i, dwéng cung cép nhién liéu bj cong
hoac bi nghén, nhién liéu ban

Gio&ng dwdi xi-lanh bij 16i, vong dém truc khuyu bi héng,
xéc mang xi-lanh hodc pit-téng bi 16i hodc lam kin bu-gi
khéng dung cach

Lo xo khéi dong bi hdng, héng cac bd phan bén trong
dong co

B& ché hoa khi bi ban, hay lam sach

Diéu chinh chay khéng tai khdng ding, bd ché hoa khi bi
ban

L&i 16 théng gi6 binh nhién liéu, dwdng éng c&p nhién
liéu bi ch&n, 16i cap ho&c cong tdc DUNG

BG loc gi6 bi b&n, b ché hoa khi bi ban, bo giam thanh
bi tic, dwdng 6ng xa trong xi-lanh bij tac
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Thei gian . . . Hang gy . Trang
van hanh I::U:a':]':" f:lut:;" ngay 30h 50h 200h nTal:i"r“a‘zi twong
Muc : (10h) ghing tng
Kiém tra O 52
DAu dong co
Thay thé O 56
Van chat cac bé phan .
(bu-Iong, dai éc) Kiém tra O %8
Vé sinh/kiém
tra O -
ra
Binh nhién liéu
Nhién liéu xa O 59
: , Chtrc nang
L3y gat bwém ga Kiém tra O —
T Chtrc nang
Céng tac dirng Kiém tra O 55
ok Kiém tra/diéu
Quay toc do thap chinh O 55
Bo loc gio Vé sinh O 57
Phich cdm dién Kiém tra O 58
Puong dan khi lam mat ::: sinb/kiem O 58
Kiém tra O 58
Ong nhién ligu
Thay thé O —
. A Vé sinh/
B& loc nhién liéu thay thé O 58
Khe hfy gl’u’a van hut gio va Didu chinh o -
van xa gié
Dai tu dong co O —
Bo ché hoa khi Nhién liéu xa O 59

*1  Thyc hién thay thé ban dau sau 20 gi® van hanh. ’ ‘
*2 D& kiém tra sau 200 gio hoat d@ng,' hay yéu cau bai ly Dich vu Uy quyén hoac clra héng may thyc hién.
*3  Sau khi thao can binh nhién liéu, tiép tuc chay dong co va thao nhién nhiéu trong bd ché hoa khi.

Kiém tra tai liéu hwéng dan stv dung cho méi phu tiing va thuc hién bao tri khi chiing dang dwoc st dung.
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KHAC PHUC Sy CcO

Trwdc khi yéu ciu stra chira, hay tw minh kiém tra sw cb. Néu thdy bét ky hién twong bat thuong nao, hay kiém soat may clia ban theo mé ta
cla tai liéu nay. Khong bao gi¢ lam xao trén hodc thao bat ky bd phan nao nguwoc véi mo ta. Pé stra chira, lien hé voi Dai ly Dich vy Uy quyén

hoac ngu i dai ly tai dia phuong.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan c6 thé (sw cb)

Bién phap

Dong co khong khéi dong

Khéng thé van hanh may bom méi khéi dong

Nhan 7 dén 10 1an

Téc d6 kéo clia day khéi dong thap

Kéo manh

Thiéu nhién liéu

Nap nhién liéu

B loc nhién liéu bj tac

Lam sach

Ong dan nhién liéu bi cong

N&n th&ng 6ng dan nhién liéu

Nhién liéu chat lwong kém

Nhién lieu kém chat lwong khién khéi dong
kho kh&n hon. Thay béng nhién liéu mai.
(Thay thé dwoc khuyén cao: 1 thang)

HUt qua nhiéu nhién liéu

Dat 14y gat bwém ga tir téc d6 trung binh
sang toc dd cao va kéo tay cadm khdi dong
cho dén khi déng co khéi dong. Sau khi khi
déng doéng co, cac phu tung bat dau quay
hodc di chuyén. Chu y dén phu tung.

Néu dong co van khong khéi dong, thao bu-
gi, s&y kho dién cwe va I&p lai ching nhw ban
d4u. Sau do, khai dong nhuw dwoc chi dinh.

Né&p day bu-gi bi thdo ra

Lap chat

Bu-gi bi ban

Lam sach

Khoang hé bat thwdng clia bu-gi

Diéu chinh khoang hé

Hién twong bat thwong khac ctia bu-gi

Thay thé

Bo ché hoa khi bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dudng.

Khong thé kéo day khai déng

Yéu cau kiém tra va bao dudng.

Hé thdng lai bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dudng.

Bong co dirng sém
Tbc dd dong co khong téng

Lam néng khong dd

Thwc hién hoat dong lam noéng

Lay gat bwom gié dwoc d&t thanh “DONG”
mac du dong co da dwoc lam néng.

bat vé “MO”

Bé loc nhién liéu bj tac

Lam sach hoéc thay thé

B6 loc gié bi ban hoac bj tAc

Lam sach

Bo ché hoa khi bat thwong

Yéu cu kiém tra va bdo dudng.

Hé thdng lai bat thwong

Yéu céu kiém tra va bao dwéng.

Phu tung khéng quay hodc di chuyén

v

Phu tung khéng dwoc 1ap vao diém da chi
dinh.

Lap nhw hinh vé.

Dwng ddng co ngay lap tirc

Hé thdng lai bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao dwéng.

Than may rung mét cach bét thuong

Phu ting khong dwoc 1p vao diém da chi
dinh.

Lap nhw hinh vé.

| Dwng ddng co ngay lap tirc

Lay duoc néi léng

Van chat.

Hé thng lai bat thwong

Yéu cau kiém tra va bao duéng.

Phu tung khéng dirng ngay lap tirc

Quay khong tai cao

Biéu chinh

| Dwng ddng co ngay lap tirc

Day diéu chinh bj thdo ra

L&p chat

Hé théng lai bat thwong

Yéu cu kiém tra va bao dwéng.

Bong co khéng dirng

DAu nbi bi thao ra

Lap chat

Chay dong co' & ché do khong tai va dat
lay gat bwém gié vé DONG

Hé théng dién bat thwong

Yéu cu kiém tra va bao duéng.

Khi dong co khéng khéi dong sau hoat dong lam nong:
Néu khéng thay cé hién twong bat thwdng nao & cac muc kiém tra, mé bwdm ga khodng 1/3 va khéi dong dong co.
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